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O Stacyach do PP. Zofmierzow 
krotka przemowa. 


S Tan Rycerfki miał zámfše [ροές wielka pochwate,. idko 
924 Pogdnflwd, ták czáfom Chrzesciánfkich. Przez 


+ džielnosť bowiem, meflwoy życzliwość rycerfka z woli Bo- 
Sey oboiego czáfu Monárchowle, iedni Pdńfiwa pośiadóli, y 


y długo im pánowdli, drudzy zás one prędko tróćili. Ro- 


„żność iedndk Poganfkich Zotnierzow od Chrzescianfkiego 


>. Rycerflivá , wielka ſig zndyduie. Bo oni v Pénd Boga, kto- 
rego nie znóli, Sadney mieć zafługi nie mogli,idka Cbrześći- 
anjki Zotnierz mieć može. Oni bowiem Pánom [wym, dbo 
fame; Oyczyžnie przyfługowali fig, y zá one woicnne nie- 
„wczdjj > [dmg tylkoplacazolnier[ka > zidka doczefiia kon- 
tentácya whonorach przy fławie odnosili. Ci zás Chrze- 
ŚCIAŃCY, nie tylko v Pánom firych, Cefár zom, Krolow, Xia- 
zat v Rzevzypojpolitych przyflugg fma máta, ale y fimego 
Páná Boga przy nieśmiertelney flawie , nicoffácomána od- 
pláto odniesť zamfe moga, gdy ná tey funkcycy przyfloynie; 
pobožnic,y według praw Chrześćiań(kich [brámomác [iť bg- 
da; wiary świętcy Chrzescianfkiey prawdźiwey Katboli- 
ckiey, Kosciolow, Káplánow, Sług páñfkich , Krolow, Pá- 
nom (γε powagi, y pokoju pofpoktęgo, Oyczyzny, Brdciy, 
Zon, Dźiatek, Máigtnosór, obywdtelow fwych od nieprzy- 
iacioł broniąc, nikogo z fwoich przeciwko przyrodzonemu 
prawu, nie kodzac, nie opprymuiac, nie bijąc; nic gwałtem 
nie biorac » nie wymufidiac dbo wytifkdiac , ale fig żołdem 
podług nauk: laná it od Rzeczypofp. náznáczonego konten- 
tuiac, á w poflufenftwie y karności, bez konficderácyey cále 
B zoflázac. 


zoftdiac. Ztakowemi cnotámi Zoluierze pewne ž niepræy- 
jačiot od P. Boga zmyčie[tmá, pozadáne błogofłówieńflmó; 
ták m ofobach,rakoy w potomkach [ivych nie omelnie odnoßa. 
Tędy ktory zwoli Bozey ná tey woienney vfludze polęże, mg- 
czeńlkakoronę w niebič odbiera. Ktorzy zás infa intencją 
na woyng ida, nie dlaobrony widry, y zátrzymánia chwały 
Bozey,y Kosciotow iego s. Pánd» y Oyczyzney edlosci,ale dla 
łakomfiwa, żeby fig z zdźierfiwa zbogäcic, dla zbytkom, tu- 
pieftwasvbogich vtrapienia:tákowi dni flawysáni podźięko- 
wánia zápramdg niegodni, y od P. Boga táfki, blogoftawien- 
fiwáy poxaddnego zmvyčieftmvá, trudno [tg [podziewäc mata. 
Snadź 6 tych powinnosčiách, nie wflytko dzisieyfle Polfkie 
Zatnierftivo, choć mfiyfcy Chrzescianfkie cnoty umiec y one 
zdchowáé powinni, idkoby do tych czafow nic wiedžiáto, bo 
V nie? oppre[[yey vboftwa,w wyciagóniu flaciy nieflufinychs 
przy wielkicy wzgärdzie Bozey » z vymacbwaly iego $.1dRo 
nizey wyrozamieji midry nie bylo. Y przeto temu zacnemu 
flanowi,ktory iákaši nicoftroznoscia, przy fwoich mniema- 
nych pratenfydch wielce P. Boga ztey miáry obraża; fm- 
mienie zátvodži, d przy tym Kroleftwu wfiytkiemu, Oyezy* 
znie fwey ná pracklectway niefczęśćie zárabia, z Chi gc. 
śćiańfkiey miłośći ku niemu , bórzo potrzebna rzecz otych 
Stdcydch pewne prxeſtrogi rozumielifmy udpifaés y krotko 
vkd2d6i2 nd nie nie maf ſluſonoſci ani pramd. Pewni tego 
bedac, że profta pravdkbędźie midld z preyfloyna dig. 
cznoicia v bacznych miey[ce ; y nie prerwey ganic będa, dż 
pfiytko vważnie y rozmyślnie przeczytäia, o co Ich Mei 


wjiyckicb pilnie žadamy, | 
O Sta- 


ee 
O Stäcyäch w Dobrách Ducho- 
| wnych, 
d. RO ZoD ZEAL I 
| Texel ofobom Zotnierfkim y świeckim ludžiom w dobrach 
„Kościelnych idka władza należy, dby m nich rofká- 


zowali, podatki, Lanowe, y Stäcye idkickolwick wy- 
ČIARÁLAC, | 


blinme fpzótowie / icona Duchowna Biſkupow / a dans 
39 gabwiecka Rrolow, c. duo func. dift. 96. obiedwie . 
GBs od pand Boga zwierzchnoberpoſtanowione nadane / 
iito 5. Hiwel vgy ad Rom. 13. ver. 1. Omnis anima poteſtati- 
bus fablimioribus ſubdita fic, non eſt enim poteftas nifi à Deo, 
que aucem funt à Deo, ordinate funt. Itaq; qui reſiſtit poteſta- 
; ti, Dei ordinationi reſiſtit. Qui aucem refiftunt, ipfi fibi damna- 
ES uonemacquirunt. Tym zacnieyfa powaga Duchowna | iż tep 
ſamey niebie ſkich tálemnic y koscieinych poddany ßafunek / dla kto⸗ 
tych nie tylko Chrzescianin kazdy / ale y ſami Rrolowie y Ceſarze / 
do kolan Raͤplanſkich atowy five pokor nie febylaig. eodem c. duo 


IR Ladza dwoiaͤka ieſt / iáťa fie ten swiaͤt oſo⸗ 


«d fant. Aze do dobꝛego tościelnych rzeczy zatrzymania rzadu / fámi 
A tylko Biſkupi należą ı obidónił to Ránon 66. Apoſtolow Can. 39. 
sa Erozy tak mowi : Omnium rerum Ecclefiafticarum curam Epi- 


fcopus gerito, & eas difpenfato, quafi inſpectore Deo. Do rjes 

gy tościelnych nie tylko ofoby Duchowne | Rościoty / naGynia 

świete / ochedoſtwa / ale y Szpitale, Seminárya Kollegia / y 

wßelkie mieyſea pobożnej y dobꝛa ich dziedz iczne ktoꝛekolwier 3 mis 

tości ku Panu Bogu / ná vczynienie oofyé za grzechy (vole ná poe 

mnożenie chwaly Bozey / y podpore Robciola Chryſtuſowego o⸗ 
| S 2 blubienięe 


blub ienice tego pobożni fundatorowie zwiatobliwie nadali / males 
$eć maia wedle paw / Pꝛzywileiow / Ceſarzow / Krolow / Kiazat 
Szlachy / yroznego ludzi bwieckich (łanu. O biasnia to Kanon 
Caus. 12: . 2. c. 3. Nulli liceat ignorare, omné quod Domino 
conſecratur, ſiue fuerit homo, ſiue animal, ſiue ager, vel guic- 
quid ſemel fuerit confecratum, ſanctum, Sanctorum Domino 
erit, & ad ius pertinebit facerdotum. Propter quod inexcufa- 
bilis eric omnis, qui a Domino & Eecleſia cui competuntaufert, 
vaftat, inuadit, vel eripit, & vig; ad emendationem, Ecclefied; 
ſatisfactionem, vt facrilegus iudicetur, & fi emendare noluerit, 
excommunicetur. Er caus. eadem g. 2. c, 1. Qui Chrifti pecu- 
nias & Ecclefie aufert, fraudat & rapit vt homicida, in conſpectu 
iudicis reputabitur. Jeſt takowych Kanonow w pꝛawie Ducho⸗ 
wnym nie malo / ktoꝛe ſie dla krotkobci opußczqia. Leg 3 tych ovn 
idänie y doſtatecz nie fie pokazuie / ij co raz Dánu Bogis oddano / 
tego ieſt Chryſtus Panem / iako mowi Innocentius Papież ad Cap. 
cum ſuper. n. 3. de caus. poff: & propr. Chriftus eft Domi- 
nus bonorum Ecclefiafticorum. Y tatie dobꝛa in iure naʒywaia 
fie Patrimonium Chrifti. c. cum ex eo 34. de elect. lib. 6. o kto⸗ 
tych Concil. Aquifgr. cap. 116. tab mowi: Rzeczy kościelne, kluby 
fawiernych, okupy grzechow y Oyczýzná vbogich. Wierni abowiem 
żdrliwością wiary / y milobe ia Chryſtuſowa zápalení, dla duf ſwych 
lekarſtwa y pꝛagnienia niebieſkiey Oyczyzny | ſwemi wlaſnymi des 
ſtatkami / 5. Rośćiot nadali bogácili, aby fłuozy Chryſtuſowi Dus 
chowne ofoby 3 nich wychowanie mieli / y Robcloly ozdobe / zebra⸗ 
ey pocieche y raͤtunek / ywiezniowie podlug ſpoſobnosely mozno⸗ 
bei doſtatkow / y pꝛowentow zbywalacych ofup. 5 tąd tedy igvonie 
obaczyc mozeß / 15 ani Zolnierzowi żadnemu | ani dꝛugim oſobom 
świeckim / zadna vo dobrach kobeielnych nie nalezy iuriſdlictio, y 34 
tym nie gwaltem ani iakim wytwornym dowcipem y wympöl⸗ 
nym ſpoſobem | nie godzi ſie brac / ani pꝛzywlaßczac z krzywdgs o⸗ 
ſob Duchownych / vboſtwa / yz loda Foscielna / yz krzywda wiele 
ka pobożnych fundatorow. Obiabnia to wiete powßechne Con- 
cilium Trydentſkie in Can. fi quem Clericorum ſeſſ. 22. C. 11. de 
reform. ktory fis od flows do ſlowa dla pꝛzeſtrogi kladzie. Si quem 
Clericorum, vel Laicorum, quacunque is dignitate; etiam Im- 
) periali 


perialiaut Regali prefulgeat, in tantum malorum omnium ta” / 


dix cupiditas occupauerit, vt alicuius Ecclefiz, feu cuiuſuis ſæ- 


cularis vel regularis beneficij, montium pietatis, aliorumgue 4 
piorüm locorum, iurifdictiones , bona, cenfus ac iura, etiam 
teudalia & emphyteutica, fructus, emolumenta, feu quaícun- 
que obuentiones, quein miniftrorum, & pauperum neceffita- 
tes conuerti debent, per fe vel alios, vi vel timore incuſſo, feu: e- 
tiam per ſuppoſitas perfonas Clericorum autLaicorum,feu qua- 
cunque arte, aut quocunque quefito colore, in proprios vſus 
conuertere, illofque vfarpare pr&fumpferiv, feu impedire, ne 
abijs, ad quosiure pertinent percipiantur, is anachemare tam 


diu fubiacear, qudmdiuiurifdictiones, bona, res, iura, fructus, 


& redditus, quos occupauerir, vel qui ad eum quomodocung;, 
etiam ex donatione ſuppoſitæ perſonæ peruenerint Ecclefie, 
eiuſque Adminiſtratori, fiue beneficiato integre reſtituerib ac 
deinde d Romano Pontifice abſolutionem obtinuerit. Quodfi 
eiufdem Eccleſiæ Patronus fuerit; etiam iure patronatus vltra 
prediétas poenas, eo ipfo priuatus exiſtat. Clericus verò qui ne- 
fandæ fraudis, & víurpationis huiufmodi fabricacor, feu con- 
ſentiens fuerit, eifdem poenis ſubiaceat, necnon quibufcunque 
beneficijs priuatus ſit, & ad quecunque alia beneficia inhabilis 
efficiatur, &à ſuorum ordinum executione, etiam poft integram 
ſatisfactionem, & abſolutionem fui Ordinarij arbitrio ſuſpen- 
datur. G bias niaia to y Statura Prouincialia, Tit. de raptoribus 
lib. 4. fol. 303. & feguént. świeżo pꝛzedrukowane. A dobꝛze⸗ 
by PP. õwieckim pꝛzeczytaẽ / iezeli fie o zbawieniu dug ſwoich ba⸗ 
dic y ſtarac chea | co fie tu dla krotkosci nie pezepifuie. Obia dnia y 
Bulla Cænæ Domini art. 16. & 17. ktorato w ſobie ma. Ouluč 
collectas Decimas taleas, præſtantias & alia onera Clericis, Pre- 
latis, & alijs perfonis Ecclefiaiticis, ac eorum, & Ecclefiarum, 


Monaſteciorum, & aliorum beneficiorum Ecclefiaiticorum bo- 


nis, illórum due fructibus, redditibus, & prouentibus huiufmo- 
di, abíq; fimili Romani Pontificis fpeciali & exprefla licencia 
imponunt & diuerfis etiam exquifius modis exigunt, aut ftc 


- impofita etiam à fponté dantibus &concedenubusrecipiung 
nec non qui per fe velalium fiue alios, directével indirecté præ- 


3 3 dicta 


dicta facere, exequi & procurare, aut in eifdem auxilium vel fa- 
uorem , aucverbum feu ſuffragium, palam vel occultè præſtare 
non verentur, cuiulgue fiat præeminentiæ, dignitatis, ordinis, 
conditionis, aut ftatus, etiamſi Imperiali aut Regali præfulgeant 
dignitate, feu Principes, Duces, Comites, Baron es, Reſpub. & alij 
Potentatus, quicunq; etia Regnis, Prouincijs, Ciuitatibus & Ter- 
tis quoquomodo præſidẽtes, aut quauis etiam Pontificali digni- 
tate infigniti. Innouantes Decreta {fuper his per facros Canones, 
tam in Lateranenfi nouiſſime celebrato, quam alijs Concilijs 
generalibus edita, etiam cum cenfuris & poenisineis contentis. 
Do tegoż onych Ceſarzow Chrzeäciänfkich/ pod ktorymi wiara 
prawdziwa oſobliwe fiwe pomnosenic brata ſtoſowaly fic poboꝛne / 
ktorych tu kilka niewiadomym pꝛzypom niet fie3dafo. Jeff Ho no- 
rij & Theodoſij Ceſarzow tata lex Cod. de Sacroland. Eccl. 
Placet rationabilis conſilij tenore perpenſo, diſtricta modera- 
tione præſeribere, à quibus fpecialiter neceſſitatibus fingularum 
vrbium Ecclefiehabeanturimmunes. Prima quippe illius vfür- 
pationis contumelia depellenda eft, ne predia vhbus cæleſtiũ 
lecretorum dedicata fordidorum munerum fæce vexentur &c. 
Si quis contrauenerit, poſt debitæ vltionis acrimonia, qua er- 
ga faerilegos vere promenda eft, exilio deportationis perpetuo 
fubdatur. Podobne dugie pedmwá | tamże po tym úraz nap fare. 
Omni innouatione cefľante, vetuſtatem & Canones priftinos 
Ecclefiafticos, qui vfq; nunc tenuerunt, etiam per omnes lily- 
rici prouincias feruandos precipimus, vt fi quid dubieratis e- 
merlerit, id oporteat (non abſq; fcientia viri Reuerendiff: {a 
crofanéte legis antiſtitis Ecclefiz vrbis Conſtantinopolitanæ, 
que Rome veteris prærogatiua lætatur) conuentui facerdorali, 
fanctodue iudicio referuari. Pꝛzypominato pꝛawo odnowienia / 
ktore bywaly / cześcią za Pánov cheiwych politycznych / Geścią 
36 Heretykow / co kobeiol panti clumié chcieli / y pꝛʒebladowali. 
Lecz te wznowienia / lako ta lex wyjey polożona / tat y te / ktoꝛe 
tamże od Juſtyniana niżey położonej dzudzy Ceſarze Valentinia- 
aus & Martianuszniesli tati wyro? dawßy: Priuilegia quæ ge- 
"neralibus conſtitutionibus vniuerfis ſacroſanctis Ecelefijs Or- 
thodoxz religionis retro Principes preftiterunt, firma & illiba- 
= ta decet» 


ee 


ta decernimus cuftodiri. Ómnes ſanè pragmaticas fanctiones, 
quz contra Canones Ecclefiafticos interuentu grati vel ambi- 
tionis elicite funt, robore fuo & firmitate vaeuatas ceffare prze 
cipimus. Et quia humanitatis noftre eft, egenis profpicere, ac 
dare operam, vt pauperibus alimenta non define, falaria etiam, 
que ſacroſanctis Ecclefijs in diuerfis fpeciebus de publico hac- 
tonus miniſtrata funt, fubentus nunc quoque inconcuffa, Xå 
nullo prorſus imminuta præſtari, libertatique huic promptiſſi- 
mé perperuam tribuimus firmitatem. Podobna barzo tems 
prawu ! že fie infe opußcza / Conſtitutio Seyderyka Wtoꝛego Ceſa⸗ 
tzd znayduie ſis / kroꝛa w fobie wolność: Duchownych oſob y Ros 
zciolow mie malo zawiera / pogatel iey tylko a ie den paragrach / do 
pastoóievoitecia nigego flasacy wesmieny: Tak te poczyna konſty⸗ 
tuc ya froté: Ad decus & honorem Imperij, & laudem Romani 
Principis, nihilomnino magis videtur accedere, quam vt expur- 
gatis quibuſdam erroribus, & iniquis quorundam ſtatutis, pe- 
nitus deſtitutis de cetero Ecclefia Dei plena quiete vigeat, & fe- 
cura gaudeatlibertare. Sané adeo infidelium quarundam & in- 
iuftorum iniquicas abundavit, vt non dubitent, contra Apofto- 
licam difciplinam ὃς facros Canones, ftatuta fua confingere, 
contra Ecclefiafticas perfonas, & Ecclefie libertatem. Cum er- 
go diſpoſitione Diuina fauente nihil velit Ecclefia, que nihil de- 
bet, preter bonumappeiere, quod; nobis eodem coneyrfu, & 
cadem non placet voluntate. ; 

Nos FRIDERICVS Romanorum Imperator, 
& femper Auguftus, hac edictali lege irritamus, & irrita nū- 
ciamus omnia ſtatuta, & conſuetudines, vel Ciuitates vel loca, 
poteſtates, Confules, vel quæcunq; aliæ perſonæ, contra liber- 
tatem Ecclefiz, vel Ecciefiafticas perſonas edere, vel ſeruare ad- 
uerfus Canonicas vel Imperiales fan&iones præſumpſerint, & ea 
de Capitularibus ſuis mandamus infra duos menſes poft huius 
publicationem edicti, penitus aboleri, & fi de cztero fimilia at- 
tentauerint, ipfo iure decernimus effe nulla, & eos fia inrifdi- 
ctione priuatos, fuperiori protinus applicanda, nec non locum, 
Vbi deinceps talia prefumpra fuerint, banno mille marcarum 
precipimus ſubiacerè. Poteſtates vero, Conſules, Rectores, 

m e e en 


1) 


Statuarij & Scriptores dictorum Statutorum,necnon & Gonfi- 


liarij locorum ipforum, qui fecundum Statuta vel confuerudi-; 
nes memoratas iudicauerint, font extunc ipfo iure infamenis 
Item nulla poteftas vel perfona publica vel priuata collectas, 
fiue exactiones, angarias, vel perangarias Ecclefijs, vel alijs pijs 
locis, aut Ecclefiafticis perfonis imponere, aut inuadere bona: 


Keclefiaftica prefumat, quodfi fecerint, & requiſiti ab Ecclefia 
vel ab Imperio emendare contempfering triplum refundant, 
& nihileminus banno Imperiali ſubiaceant, quod abfq; facisfa- 


one debita nullatenus remittatur. Tátowej właśnie konſtytu⸗ 


cye Ravola Czwartego / ySygmunta Ceſarzow / ktoꝛe fie Erotkosct 
folguiac nie pꝛʒzepiſuſa. A te wßytkie Oycowie świsci Papiezowie 
Honorius y Bonifacius / y inni przedtym powaga fwa Apoſtolſka 
we wßytkich artykulach potwierdzili / y po wßyrkim Chrzebcian⸗ 
ſtwie wykonywas roſkazali. 

Te tedy wßytkie pꝛawa paytogone y ktoꝛych fie ießcze wiecey 
pꝛzypiſae zawße može / tdśnie pokazula / ze ako na oſoby Ducho⸗ 
wie / zadney PP. Zolnier ze y bwieckte oſoby władze y lurysdykcyey 
nie maia | tak y w dobrach Fościelnych dziedzietwie Chryſtuſowym 
rościagóć iey nie moga / y cudzego chleba wydzierdć fie im nie goz 


dst. Jako bowiem tey niefpzawiedliwości Duchowne y Ceſarſkie 


právd we wßytkim Chrzebeianſtwie zakazuia / tak y náfe pꝛawo 
Koronne wyraz nie bꝛoni. Sa ſtowa Statutu Zygmunta Craco- 
uie Anno 153 2. in verb. Spirit. fol: 448. 7$ dobꝛa Duchowne 
naddie fa oſobliwym ſpoſobem ná pom noeme y zatrʒyma nie chwa 
ty Boey / y ludzi vczonych wychowanie! pues ktoꝛych wiara Chrze⸗ 
gcianſła pomnozenie bierze. I czego lab nie poznaß / ze nie ná zdzier⸗ 
ſtwa y ſtacye Zolnierſkie. Znowu macie vo Státučie Herb. in verb. 
Bell. fol. 3 5. Sed ſi quæ victualia neceſſaria ab illis recipientur, 
ſolui debent iuxta Statutum ea de re diu factum. Támie fol 39. 
Profeétio autem ad bellum fieri debet, iuxta veterem ordinem 
& conſuetudinem in Statutis deſoriptum, citra damnum ho- 
minum fiue fpiritualium, fiue fecularium, & foluantur. 
omnia fecundum priuileuia & conſuetudines. Támše 
fol. 41. & in verb. Stipend. milit. fol. 47 4. . Quilibet au- 
tem Præfectus non per ſubſtitutum, fed folus per fei pum duae: 
re deber 


SOT 


re debet comites feu commilitones fuos, tam eundo ad terras 
Ruffie, quam inde redeundo; & profpicere, ne damna fiant 
hominibus ſpiritualibus & ſæcularibus, aut eorum fübditis. Ne- 
učabilliš Stationesexigantur. Que damna fi facta fuerint; ipfe 
Præfectus pro illisconuenietur, & ad ſolutionem, reſartionem- 
que illorum erit obligatus. Tegoż zakaʒuia w Pꝛzywilein Rrolá 
WLADIS LA WA Jagiellond fol: 334. in verb. Priuilegium. 
Inaydzieß wyrazny ten Paragraph. Item pollicemur, quod nul- 
las Stationes feu procurationes, vel deicenfüs in Ciuitatibus, 
villis & hæreditatibus, Curijs ac prædijs Ecclefiarum Nobilium 
& terrigenarum fuorum faciemus , ſi verò caſualiter neceſſitate 
& opportunitate nos cogente ſtationem in bonis, Ciuitacibus, 
Caftris, aut Curijs Ecclefiarum nobilium facere contigerit, ex- 
tunc nihil vel vi, vel potentia recipere(aciemus, vel quomodo- 
libet facere recipi permittemus. [mo quad; neceflaria noftris 
pecunijs volumus comparare. Tatoweż prawa znayôžie in ver. 
Stipen: milir. fupra citato fol. 475. De militibus mercenarijs, 
vel nobilitate, ad íeruitium bellicum proficifcente, vel inde 
redeunte, Capitaneus Exercituum Regni & Palatinus, feu Ca- 
ftellani locorum, prouidere debent, ne ſubditis ſpiritualium, 
vel ſæcularium aliqua damna vel violentiæ contra Regni Con- 
ſtitutiones & Priuilegia inferantur. Et ſi illata fuerint, vt ad ſo- 
lutionem & ſatisfactionem damnorum & iniuriarum illos in- 
ferentes compellantur,- Te wßyſtkie wzwyi allegowane pawa / 
dobꝛze obiasnia Statut świątobliwy Arola Alexandra / in verb. 
Spirit. fol. 45 6.ttozy tew fobie ma Πυβηοδέγ pobożność iato wiele 
Fiego Monarchy. Statutum Prouinciæ Gnefneń. pofitum, fub 
titulo de raptoribus diſponit & ſtatuit, quod ij qui Decimas, 
poſſiones, tributa, ac bona mobilia ad Ecclefias, Ecclelialticaf: 
gue perfonas, ac çorum ſubditos ſpectantia rapiunt, inuadunt, 
occupant, exactionantiniufté, pignorant, extorquent, vel quo- 
uis ſumpto colore grauant, aut in bonis eifdem notorium dam- 
num, auc manifeftam offenfam inferunt, poft tres dies ( nifi fa- 
tisfecerint ) e&communicationis fententiam incurrunt ipfo fa- 
cto. Godne ſtowa pważenia tego Statutu láťo y inßych praw 
wyżey wſpomnonych / ktoꝛe też i wyrazaia. Quouis sũpto AŻ 
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dobzá kobeielne nátežošálaci wydzieraiac / ſkladki / Lanowe dbo 
Stacye dawac kazac 1 y vo nich rzeczy / wzgledem eiazey tato bydlo 
tonie | Baty zabieraigc ac. iawna ßkode dbꝛaze gynia. Takim bos 
wiem prætettem na oſoby Duchowne y dobꝛa kościelne naſtepuiac / 
powiaddia. oe mi abo ktoꝛy z Panow Hetmaͤnow / abe p. Rote 
miffr3/ abo PP. Sʒa far ze Woiewodzetwa kazali tu ſobie bróć ſta⸗ 
eye co oni fobie zowia chlebem Zolnierſkim / abo powiadalac 36 
to dawny zwyczay. O tym zwyczatn w rozdziale wtorym Gytać 
potrzebnie bedzieß. A teraz [pytáč fie nie zawadzi / Eto te dal moe y 
wladza ktoꝛemuz P. Hetmanow abo Panom Rotmiſtrzom / abo 
pánom Szafarzom / abo innym iakimkolwiek oſobom / co to ſobis 
5ayvolafa dio | żeby mogli befpiegnym ſumniemen vo dziedzic⸗ 
twie y Oyczyzme Chryftufowey roftazowić / podatki dawac / pod⸗ 
dane bie y wyrobebzrak ich wyta da / bróć / yſobie pꝛzywlaßczacꝰ 
Nie dal iey pewnie Chriſtus / bo kobciola ſwego / ani rzadu w nim / 
y w dobzách ſwych żadnemu 3 Hetmanow ná Srotecte | Rotints 
ſtrzow / Szafarzow abo iakimkolwiek ich paeswilfiem nazowieß 
nie potucz yt tylko Piotrowi $voletema y tego namieſtnikom Dis 
ſrupom y innym Pralatom / iako fie pokaʒalo y 3 Ranone 55. Us 
poſtolow wzwys położonego / y dekretow Dapicsow 5. ktorzy τό 
wiladza po b. Pietrze porzadnie naſtepuiac od Pana Boga biorg / 
pokazuie / y niey potaje. Nie dato powßechne Cheześcianikie prás 
wo | Eroze od onych wielkich Monarchow Ceſarzow / y Krolow 1 
ża pos inii prawdziwey wióry / pꝛzy zarliwey pobośnośći począć 
tek foty wztelo. Nie dato powßechne Concilium Trydentſkie 
ktoꝛe takoroe w Sebrácb fościelnych zozieree voy náj y wyklinae 
taje Capitulo allegato. Si quem Clericorum y innymi Ranonami 
ydekretami éxoletemt / tego tásnie zabránia. Nie data tey meey ! 
y ſama Stolica Apoſtolſka oſobnym takin prawem y droßem tego 
in Bulla Cænæ Domini iakob czytał bront y co fie tego ważą / w 
klatwe w erozgrzeßemu fimey Stolice Apoſtolſkiey nalešaca podáte, 
Hie daty tego náwet am Roronne Statuta | yoroßem tato fie vs 
fazdło tey niefprówiedliwośći wyrdźnie zakazuig. Dato vopiawosie 
Roronne právo moc Ich Meiom pánom Hetmanom droge tor 
com profta / y tieclegi náznácyé | Dlatego ofoblimie! aby Rat 
w projs 
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w proſt idac / woyſta fie ná mieyſce násnádonebes verapienta les 
onát vboſtwa Sčianáty / y żeby Ola przypadkow y niebeſpieczenſtwa 
obbalenia.qosieby iakie nag le pod Gas ciagnienia na R zecʒpoſpolita 
pꝛzypadto wiedzieli / kedy ktoꝛey Rory mieliby pases poſtance ßukac. 
Lecʒ aby fie lupieſtwem po dobꝛaͤch kobcielnych bawili / zadne tego 
pꝛawo y pꝛzyſtoynobe nie pozwala; bo bofyé ma na tym ?yceríkt 
cz lowief / in ma od Oyczyzny placa y zold (moy; Ecore® zy powinien. 
Sila enych Synom Korony tey / co też Rzegypofpolitey wygod⸗ 
nie ſtusa | ie dia / ſumpt loja; A prsecie te (prdwiedliwość / y pay? 
fioyność zachowuia / i$ w żadnych gobeincach / y noclegach / nia 
gdzie nie čaša fobie flaciy ſkladac. Ale kto podobno rzecze / že owo 
wſpomnione prawo ſtare ieſt / y ktoꝛe nie bytom vzywaniu | bozwy⸗ 
Gáy dawny / ze Zolnierz biega zawße y krazy / nie pꝛoſta droga idac 
po maiet nobciach tościelnych / klaßtornych / ßpitalnych żadnych 
nie opußczaiac y gyni co mu fie podoba | d iako Dawid 6. mowi: 
Perſequitur hominem inopem & mendicum, & compunctum 
corde mortificare. Et diligit maledictionem, & veniet ei, & no- 
luit benedictionem, & elongabitur ab eo, olategos fie ten ma 
pꝛzeklety obyczay zachowac. O tym obyczauu niżey fie napiße: A 
ſtare prawo / ij do Ewdngeliey 5. ſpꝛaͤwiedliwobei / pobožnosci pꝛzy⸗ 
rodzonego / y wßytkiego Chr zebcianſtwa prawa ſtoſuie fis / nig dy 
nie tracilo powagi fwoiey / ani tracic noże / choćzłość lud ka pꝛze⸗ 
ciw niemu grʒeßyc nie pꝛꝛeſtawa. Stare bowiem prawo Boe De- 
calogus nazwane / a przečie choc tego šli ludzie nie zachowuia / ma 
iednak po wage ſwoie | y mieć bedzie / iako prsyrobsone právo. do 
ſkonczenia écoiátá. Jeſt to przyrodzone pꝛawo οὗ ſamego P. Bos 
ga / w fercách ludzkich wßczepione / podane y obiaͤsnione / ktorego 
fie odmieniac nie godsi / aby kazdy na ſwym przeſtawak / cudzey rze⸗ 
czy nie pozadat / ani oney fobie pꝛʒywlaßczal. N wrodzona to kazde⸗ 
mu / is kiedy ieden dꝛugiemu iakie bezpꝛawie czyni / vkrzywdzony 
ná to boleć mubi. Milobe abowiem 3 tey miary vßczerbek odnosi 
blizniego ( ktoꝛego ido farm Siebie Fady 3 nas podlug wyroku Bos 
ſkiego mitowac powinien ) kiedy idfa nieſpꝛawiedliwobe cierpi, A 
tal fie mamy mB yſcy zachowãc / i$ czego fobie nie zyczyß / tegodꝛu⸗ 
giemu nie czy n. Dla zego Chryſtus Pan mowi: Mat: 7. V. 12. 
Omnia quecungue vultis, vt AO homines, &vos fa- 
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eillis hæc eft enim lex & Propheta. Ta powßechney ſprawie⸗ 
buwobei iſtotã / tego y ſami poganie vczyli / y enote ſprawiediwo⸗ 
dei opiſali: aby co fomu należy oddatváno bylo. A to oddawanie / 
nie tylko (ie roʒumie cudzey rʒeczy nieſtußnie zabraney cale powroce⸗ 
nie / abo 34 nie rzetelne vkontentowanie; ale tež zachowanie / y zaͤ⸗ 
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alterius religionis, y niechetnych ſtanowi Duchowntmu ludzi prę- 
südiciofie Conſtitutiones o tych ciezarach. Ale te y dla pꝛoteſtaciy 
zachodzacych y dla ſamey nieſpꝛawiedliwobei gdy fie nimi immu- 
nitatis Ecclefiaftice Priuilegia, y dawne poboáne flátutá / a nás 
wet y ſamo pꝛawo pesyrodzone gwaleito / (tac gruntownie nie mo⸗ 
gly. 3 pꝛzetoz na pꝛzypomnienie tegoż pꝛawa pꝛzyrodzonego /Y in⸗ 
gych dawnych kroꝛych (u$ PP. Zotnierze zapomnieli / y iakoby fis 
pꝛzeciw pꝛzykazaniu Panſkiemu ſpꝛzybiegli / ſtanely dwie zwiato⸗ 
bliwe Ronſtytucye. Jedná podczas fgesliwey Rerondeyey Krola 
J. M. WLADISLAW A Czwattego / Wielkiego Monarchy 
y oſobliwych cnot / d niesmiertelney ſtawy godnych pꝛzewaznych 
djitoro Páná | in Anno 1633. trora artykuly / Konſtytucye woien⸗ 
ne wßytkie w Ronſtytucyach Annorum 1590: I $93. 1609. 1620. 
á oſobliwie / 1626. y 1628. de difciplina militari vchwalone/ y 
pæny w nich opiſane in toto reaſſamuie Druga zá5 roku przeßtego 
163 5. o tych niesbośnych zosierfiwdch / y wloczegach zolnierſkich I 
aby ich popꝛzeſtali / a ná blogoſtawienſtwo ygescie ſobie y Rzegys 
poſpolitey | y Oygysnie ſwey v pana Boga zarabiali; ſtaws też 
dobra tego enego narodu ktoꝛa v wßech poſtronnych przedtym 
twitnela napꝛawili / bo one ta niefpráwiedlimoséia | y 3dsterffroy 
bárso zeßpecili; y tym poſtepkiem tefie fie wiecey fipect 1 wielka 
niewośiegność pꝛzeciwko ſwoim Oycom Duchownym obwiadcza⸗ 
ig od ktorych / widre świeta Chrzebeianſka odnieśli / y ratunki du⸗ 
ßne w modlitwach y ofidróch / vo admi niftedcycy Sakramentow / 
wiec tes y cone vſtugi / a przy tym y ſubſidia domow Szlacheckich 
na doſtatkach seftycb odnoßa. Alec y ná te Ronfłytucye iakoby 
rebel les y niepoſtußni R zeczypoſpolitey / Rrolowi J. Mei y Pann 
Bogu od ktorego | labo od ſwego poczatku cá ff pꝛaw iedliwobe pos 
βίά / nie nie obaly bez vwaßenia i lako kozde tak y to ene Krole⸗ 
fimo ſprawiedllwobtis Fwitnac zatrzymane być ma. Φυγή re- 
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gnum gente in gentem transfertur, propteriniuflicias & iniu- 
riasy & contumelias, & adueríos dolos. Ecclefiaft: 10. v. 8. 
Coby miátá mieć Oyczyzna / y Roéciot 6.3 Panow zolnierzow / ida 
tos ſynow ſwych / y flug pienieznych obrone / pocieche / vſtuge y 
wdziecznobe / to veiſk / przebzladowaͤnie / bicia / vtrapienia / gwalty 
w czlonkach fivych odnosi. Cat ſie ſprawuia / iakoby w ziemi nies 
przytacielfkiey byli Wfpomindis poważni Siſtorykowie liſt Aure- 
lij Imperatoris, taki piſat do s5etmánd y Woylk foigh ) w Pans 
ſtwach wſchodnich bedących / ktorego tefo wlaſne flow: Zesliäy- 
wot y tifke moig záchomáé chcecie, żaden ‚fie miech nie waży cudzego, 
kurczečiá wziac, ani owce, ani zboża, Ani wind, Ani olein, ani folu, Ani 
dremyniech fig każdy żołnierz zotdem [wym kontentnie,z lupom nieprzy- 
iacielfkich nabywać doftatkow, & nie z pláczu, y lez przyiacioł [nych 
żyć macie, W goſpodach niech każdy vezciwie fig prawnie, ktoby fig 
wadlil, niech bedžie bit. Jeżeli te fpräwiedliwosc poganin zacho⸗ 
wana pobošnie mieć cheat / a iako wiecey pobosniey y świątoblia 
wiey one zdchowywóć Chrześćidnie powinni $ A żebyś nie rozumiał 
że to tylko βοιωά byty / zolnierz ſwowolny / a cheiwy tak abo y teras - 
maß przyťtad apud Marcum Scaurum / ktory pipe o táťiey (Eros 
mności Woyſka Rzymſkiego / ij choć fie bylo trafito wßytkiemn 
woyſku obozem ſtanac / przy iednym drzewie owocu dobrego pela: 
nym / ndzdlutt3 rußylo fie z obozu woyſto / wedle drzewo 3 owo⸗ 
cem zoſtawiwßy. © by fie ten Scriptor przypatrzyt dzisieyßemu 
nierzadowi / y niewſtydliwey złości zolnierſkley / a wielkiey niedy⸗ 
ſkrecyey / & barbaris moribus, bárzoby fie zadziwie musiat. Cze⸗ 
go bowiem konmi nie fpäsie / nie dopiiew begce napoli / beczke pos 
Siečše / nie može doleb / abo wypić v chlopka nalez ionego mleka / os 
ſtatek 3 garncem o ziemie vderzy / Bzy to naße widzialy we wi 
Grzebienna nazwaney / gdyſmy ná poſpolite rußenie iachali / y gdzie⸗ 
indsiey potym barzo geftych razow. N tetas fie każdy nápätrzyé 
moje po Roronie w miaſtach Rrolevofkich y Duchownych i otien y 
pieców pottuzonych / przez Solnierza do Prus y 3 Prus idatego. 
Jeßcze bowiem tego vbodzy ludšie Dotąd naprawić nie mogli. ©. 
InoerlanofEiego żołnierza cwiczenin powßechne teraz rozumienie / 
y flawd de vo ſwych rycerſkich dzilach dyſeyplina miedzy inßymi tym 
gófem przodkuie. Czemuſmy fie y (Ami pꝛʒypatrʒ yl bedac w Hoe 
C 3 landyey 


landyey / pod Gås gdy Maur yey Wiąże Oránicy a Hetman / v tych 
tam ſtanow Pharnaphela præſidentem conſilij ſtatuum, dlu pes 
roney zdrady / iaka mu bylo zadano / poímáé muśiat / Ola wietßego 
miaſt ytych tám Prowinciy beſpieez enſtwa / y buntora / y mießa⸗ 
ninom zábiešenia mied3y poſpolſtwem / y iakiey zdrady przyczynit 
tvoyf y præſidia, tat iż byto po miaſtach fobie nie odległych kilka⸗ 
naście tysiecy. Taka ſkromnobe / vczeiroobẽ Eare porzadek poba⸗ 
czyliſmy / voßytkie te tam Prowincye / iato peregrinantes luſtruiac / 
że moat kazdy 3 nas cudzoziemiec iawnie a beſpiecznie na garśći pies 
niadʒe nobic. Sabnego z nas po drogách nie ßarpano koni nie bras 
no / frymarku ná dobre naße ſuknie za ste nie czynie no / wgumnach 
cudzych ſwowolnie nie mlocono / pieniedzy / ſtaciy / podwod das 
tońć fobie nie kazano / iato ſie to wßytko v nas bez dyſkrecyey y Fary / 
y na ogćiwe reſpektu tanquam apud barbaros dzieie; 3 grofis ono 
zolnierſtwo żyło. Taka tedy vczei wobei / ſprawiedliwobei / y przy⸗ 
fioyności powagd była. Ktora zaprawde wisrfaby v nas miala fis 
znaydowae miedzy Synami teycney Rorony co fie zacnie / y w ole 
ua Szlachta rod3a | y takie im niewolnicze Tyranſkie y Chrʒebctan⸗ 
ſtie (právy y poſtepki namniey nie nale za. Wrodzona rofpaniátosé 
Szlachecka Polſka / ktora fie nie tylko ©iażecym animußom / ale 
ſnadz y Kroleroſkim rowna / midtaby fie takowymi nieprzyſtoyno⸗ 
beiamibrzydz ic. Bo dzali to przyfłoyność Bogu oddane maietno⸗ 
śći naieddzac ? bez zadnego pravá iakoby w nieprzytacielſkich fobie 
roſkazowac? mimo placa y zold / ktory od Rzeczypoſpolitey 3 ciez⸗ 
Eich podatkow máta | drugi zold y ſetny / przez gwalt 3 la nowego / 
3 ſtaciy / 3 nieznofnym vboſtwa utrapieniem ( Etore do Dáná Boga 
6 pomſte wota) po Polßcze ſis iako Cygani wloczac / y krazac wya 
eiſtas? dzabyś takowego flugi / coby fobie nad ſuchedni y wymo⸗ 
toro placa | cokolwiek 3 twoley maiet nobel gwaltem brat; choć: 
by takowych raciy zášywat ( takiemi PP. Šotnierze zdzierſtwa fwe 
nie waz nie y nie ſtußnie okrywac zwykli / ze im fold na konie y ná 
ryßtunki / ba y ná zbytki wyſtarcz ye nie moga ) ij mu też ſuchych ont 
na boty / na koßule / na praczke y ná gorsatte me sſtalo / nie dat obie⸗ 
Bič ? ſtudze to nie przyſtoi / a czemuz to fobie 34 przyfłoyność pos ys 
taß ^ úzaliy to przyfłopność Sʒlacheicowi Polſkiemu / przeciw Pas 
nay Cycʒ yznie mátce ſwey | co eis zrodzila / wychowala i wielkiemi 
T = due præroga⸗ 


prærogatywami / buntyyfonfederácye podnosić © Jzalibys to od 
Synã ſwego / y flugi rebodaynego vobsiganie prʒiymowal / gdyby 
tie 3 maietnosci wyzut / alimenta odiat / a deſpektem kar mil? mies 
day zdzierſtwem a kradzieza ta fie rożność nayduie / kradzieß ieſt / 
gdy tro fFryćie/ abo potaiemnie cudzą rzec bierze / bez woli oney 
rzeczy Pana. Idzierſtwo 348 tym ieſt od kradziezy rone; gdy tto 
rzecz eudza / iu nie potaiemnie / ale iawnie gwaltem bierze. © 
Gym 5. Auguſtyn cát píše. Pænale eft, oculcé auferre, multo ma: 
ioris pænæ eft, vifibiliter eripere, auferre ergo nolenti fiue oc- 
culte;fiue palam habet preceptum ſuum. Furti enim nomine in- 
relligitur, omnis illicita vfurpatio rei alienæ. Non enim rapie 
nam permilir, qui furtum prohibuit. Sed vuque furti nomine 
in lege veteris teftamenci , & rapinam intelligi voluit, à parte e- 
nim totum fignificauit; quidquid illicitè rerum proximi aufer- 
tur. Cestże 8. Doktor ná inßym mieyfcu mowi: Si inignem mitti- 
tur, qui non dedit rem propriam, vbi putas mittendus exit, qui 
inuaſit alienam? fi cum Diabolo ardet, qui nudum non vettiuir, 
vbi putas arfurus eft quiexpoliauit? Sostetffwoto/goy Žolnierz 
mimo ſwoy sold gwatrem co bierze. Stuchay co daley tenże 6. Au⸗ 
guſtyn piße in lib. de verb. Domini, tract. 19. Militare non eſt 
peccatum, fed propter predam militare, peccatum eft; nec 
Rempublicam gerere eriminofum eft, fed ideó gerere Rempu- 
blicam vt rem familiarem augeas, videtur eſſe damnabile. Pro- 
pterea enim prouidentia quadam militantibus ſunt ſtipendia 
confitura, ne dum ſumptus quericur, predo grafiecur. Wyra⸗ 
znie y ná drugim mieyſen tenże 8. Doktor mowi: Quicunque fibi 
ftipendia publicé decreta confequitur, fi amplius querty tan- 
quam calumniacor, & percuſſor Ioannis ſententia condemna- 
tur Riedy bowiem Chrzeſt pokuty Jan á. opowiadat / a Zolnierze 
do niego przyßli / y coby też Gynié mieli, aby zbawienie odnieśli / 
dopytywali fiz. Tak owa im dal od Pana Boga nauke; Neminem 
concutiatis, neque calumniam faciatis, & content eſtote ſtipen- 
dijs veľtris. Luc. 3. v. 14. Jeżeli nie wierzyß Auguſtynowi 5. dayze 
wiare drugiemu 5. Doktorowi Hier onimowi / co piße do ETeportás 
ná: Amico quidpiam rapere frutum eſt, Ecclefiam fraudare, ſa- 
crilegium cht, accepifle quod pauperibus erogandum fir, & e- 
n furien- 


furientibus plurimis, vel cautum effe velle, veltimidum, aut 
quod apertiſſimi fceleriseft, aliquid inde ſubtrahere, Omnium 
prædonum crudelitatem ſuperat. Riedy Konſtancyus Aryanin 
- €efars / 3 nienawiści przečivoto Biſkupom / oſobom Duchownym 
y Wierze prawdsiwey tyrdnnizował / 6. Hilaryus Biſkup Piktawy 
tal do niego pipe: Contra Deum pugnas, contra Ecclefiam fæ- 
uis, Sanctos perſequeris, prædicatores Chriſti odis, religionem 
tollis, Tyrannus, non iam humanarum fed Diuinarum &c. re- 
putaris, Chriftianum te mentiris, Chrifti nouus hoftis es ὅτο, 
Bar ʒoby fie Cobrse Każdemu 5 Panow Šotnierzovo pordchowde 3 
ſumnieniem / ktorzy fie za dobre Chrzeáčiány y Katholiki poczytaia 
iezeliz tych tytutow Ronſtaͤntyuſowi danych | ktoꝛykolwiek abo teš 
oraz y wßytkie na ktorego napadna / gdy pilnie pomyśli / iezeli nie 
walczy 3 Bogiem / gdy dobꝛa lemu ná chwale odda ne nale da y fua 
pi; ieżeli55. nie przebladuie w poſpolſtwie vbogich / gdy gwaltem 
ich wtafność bierze; ieżeli y fing Chryſtuſowych Raplanow w nies 
nawibe nie ma / co ich popami Erzczac chleb y żywność gwaltem 
wyiada; iezeli nie teft Tyrannem / co niewinne chlopki / Erevo 3 nich 
wyſyſatac / y fam obucbuie y bić eiur om niezboz nie kaze; ieżeli z tep 
miary nózywać fie ſtußnie Chrzabeianinem może iezeliz tey miary / 
nowym nieprzviačielem Chryſtuſowym nie zoſtawa. Tak bowiem 
vpꝛzywileiowal Chryſtus Jesus Raptany ſtugi ſwe / ij Eco nimi gát- 
di | Chryſtuſem gaͤrdzi / y niepꝛzyiacielem być mu fie pokazuie. 
S am to Sbáwictel vſty ſwemi powiedz tal: Qui vos audit, me au- 
dit, & qui vos ſpernit, me ſpernit; Qu; autem me fpernit, 
{pernit eum qui mifit me. Luc. 10. ver. 16. Rzeczeß. Sza⸗ 
nuiemy my oſoby Duchowne y czeimy / gapti przed nimi zdeymu⸗ 
iemy / y vklony oddawamy / w folwarkach ſtaͤnowiſz nie czyniemy / 
ani nich ſtaciy nie wyciagamy. Ale do tey obiekcyey / przyda tes to 
zar az / napominania iednak ich o zdzierſtwa / o gwalty / o zbytki / o 
wßeteczenſtwa / o niemitosierne ſerce nad vboſtwem / y infe zbda 
wienne przeſtrogi / choc czaſem ſtuchamy / ale ich nie prʒiymuie my / 
ani fie popꝛawuiemy / y owßem w zarty to fobie obracamy. A pod 
Gas nadawßy fie pravdy fobie mowić nie damy / y fukaiac kazemy 
Kiedzu milezcé. — E 

Na takowe vedy poßanowanie / εξ fie odpowiada. Ze : Septi 
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y vklony namniey Duchowni niebbála / bo to máte nicußanowaͤ⸗ 
nie | biedy Ero gapti nie zdeymie. Wßak Turczy zawolow ſwoich 
przed Ceſar zem ſwym nie zdeymuia / a przecie Cefärfkie poßanowa⸗ 
nie / nie ma ztad rymy ſwotey. Daruiem y was tym czapkowaniem / 
yvklonami / byleśćie nam y Bogu prawa niegwatáli. A lubo w 
Folwarkach y domach rezydenciy kaplanſkich / coby też ex&ederer 
omnem impietatem nieſtawacie / y fšáciy 3 nich nie wycia gacie: 
Lee gdy roßytko v poddánych przez gwalt / bez dyſtrecyey y mitos 
bier dzia wyiecie y wymloeicie / nic nie zoſtawiroßy / ani na wycho⸗ 
wanie / dni ná Siero chlopku / wiedz o tym folwarczki kaplanow i 
bo nich poddánych żywić / role bias / y ofupowde ich / ßaty y bys 
olo mufa / ktore im vo ciążey bierzecie / y tak niemal krew y 5 ſamych 
Edptanow cábsicie; gdy im tym ſpoſobem chleb obeymuiccie. Bo 
coby mieli ná żywność ſwa / na fabryke / y ochedoſtwo Eoscielne/ 
na popráte budynkow ı ná Gelad3 do #piervánia / y vſtugi w fos 
beiolach potrzebną / na Xiegi do kazan / Nßaly / gradaly | τό, y ina 
ße potrzeby z folwarkow prowizys; To niemal wßytko aby podda⸗ 
ni ze wßytkiego obnazeni / 3 dziecmi / y dobytki od głodu nie pozdys 
chali / obrać pꝛʒychodzi. N dlategoz niedoſtatku porzadek w kobeio⸗ 
lach vſtawaẽ / y Sita defektow znáydorvác fis mufa ktorych tá in- 
diícretia Sotnierſta | choć ieſt pꝛʒycʒyna / iednak od wielu ludz i nie⸗ 
bacznych / przymowkio to Duchowienſtwo cierpi. A nawet nedza 
kaplani od kobciokow wypchmeni / gdzie indziey / chlebá fobie ßukac / 
y funkciy ſwych zaniechac mußa. Wioſki zas zniſc one baͤrziey niz 
po inkurſyey Poganfkiey / iak ſtraßydla bez ludzi / bez often) drzwi / 
piecow / bo y te qoyluosi nie zaſtano / potluc / pobiekac eiurom taa 
zono / puſtkami ſtoia / ná znat takowey Solnierſkiey poboz nobel. 
Vwaz iebli to eft Bere / prawdziwe / d iſtotne poßanowanie / 
y zachowanie ich prsy prawach y wolnobciach ſwoich. Vwas dos 
brze / ieżeli to nie 3 ʒaloſnym a niefGeśliwym ouf waßych / Erwig 
droga Chryſtuſowa olupionych zawiedzieniem y zgubg. Bafkie 
przeſtrogi / o nie przyſtoyne poſtepki / o ſtanowienie pravo niezbo⸗ 
znych / napo mina nia do pokuty / y poprawy przez kapfany wzywa⸗ 
nia wzgardzac / poꝛzuege / yz nich ßydeꝛſtwa czynie / a nam niey ich nie 
wykonywac. Day Pawel 5. i$ non auditores legis iufti ſunt a- 
pud Deum, fed factores legis iuſtificabuntur. Ad Rom. 2. v. 13. 
D A iebli 


A iesli temu Apoſtolewi nie wierzyß / cheleyze drugiemu voláte dae / 
krory tak naponuna: Eſtote autem factores verbi, & non audito- 
res tantum, fallentes voſmetipſos, quia ſi quis auditor eſt verbi, 
& non factor, hie comparabicur viro conſideranti vultum nati- 
vitatis fuz in fpeculo, confiderauit enim fe, & abijt, & ſtarim o- 
blicus e(t, qualis tuerit. Qui autem perſpexerit in legem perfe- 
Qam libertatis, & permanſerit in ea, non adiutor obliuioſus fa- 
Gus, fed factor operis: hic beatus in facto ſuo eric. laco, 1. V. 22. 
Swiddsy Piſmo öwiete / iz dla wzgardy kaplanſkich paeftrog / 
napominania / y odwodzenia od złych rzeczy / on Sydowſki narod 
ſtracit byt kroleſtwo / y w niewola od Pana Boga podany / przez 
bie dmdz ies at lat / iato mamy 2. Paralip. 36. v. 15. Gdzie te ſtowa 
ſa: Mittebat Pominus Deus Patrum ſuorum ad illos per manus 
nunciorum fuorum, & de nocte conſurgens, & quotidie com- 
monens, eo quod parceret populo fuo. At illi ſubſanabant nũ- 
oios Dei, & paruipendebant ſermones eius, illudebantd; Pro- 
phetis, donec afcenderet furor Domini in populum eius, & 
nulla eflercuracio. Poſyta y teraz Chryſtus Pan do Polakow Bie 
upy ı kaplany ı kaznodzieie / ktorzy BofEa powaga napominaia / 
pezeſtrzegaia / vkazuia nie tylo teniefprawiedliwość PP. Zolnie⸗ 
rom, ale y drug im Panom Swieckim ze te a te kenſtytyeye ktore 
blożnić Pana Boga pozwalaia |. froze dobrym vczynkom / iatmu⸗ 
gnom pomnošeniu chwały Bożey zagradzaia droge, precio Paz 
nu Bogu fa niezbożne/ że zdzierfiwa vbogich ludzi / nalazdy doby 
kościelnych / ode mowanie cheiwe gruntow ich / wielkimi przekle⸗ 
cttoy na tym Świecie karze / y na onym wiecznym potepieniem iez 
éli fie ſkuteczna nagroda / y powrocenie rzetelnie me sſtanie. Wßy⸗ 
tko to iednak w rozgardzie / w lekkoßel / y ßyderſtwie zoſtawa. To 
fie bšialo za przyściem na θυσίας Chryſtuſa Pana / ze onymſamym 
drdomie wzgardzili / nauk napominania y Boſkich iego przeſtrog 
nie prʒyieli. Dla tego kroleſtwo na wieti ſtraeil / y po wßytkim 
świecie roſpꝛoßeni. Tos dla wzgardy wiary / y iedności Fosciota y 
dla paześladowania Biſkupow 8. dla heretiy / ſchiſ mata | nie poſtu⸗ 
ßenſtwa / niefprdwiedliwości/ sſtalo fie wſchodnim kroleſtwom / 
Eros: do tad pod iarzmem niervol; Tureckiey fietdia. Nie poblaiays 
my y my fobie, bez odmiany stycb obycza ow / abyfiny ość mieli zá 
tentes 


te niezbożnośćiznicnego iakiego od Hana Boga Fardnia. Nie boi 
fie ten Pan / w ktorym fa zakryte ſkar by wßelkiey mądrości / pyßny 
naßey polityki / ktoꝛa bez pobożności/ y ſprawiedliwobel chcemy 
faluare Rempublicam. Piße Valerius Maximuslib. 1. de pie- 
tare neglecta. c. 2. o Dyonizym Siráťuzáníkim Tyra nnie / i ſwoie 
wielkie lacrilegia, dbo éwierofrdy Pwd zartami ołkrywal. DO Los 
krach Pꝛoſerpiny FoSciot wylupiwßy / gdy ná morsu płynąc wiatry 
miat pożądane / 6mieiac ſie rzekt: O Przytaciele pátrzčie, ia lo dobra 
námigácya swigtokráycom Bogowie dali. A odarßy 3 plaßcza zlotego / 
ktoꝛym był Hiero z lupow Kart haginſkich Jowißa Glimpiyſkiego 
payesbobit / vbral go w plaßg pfocienny / y rzekl: Ciezki to plate 
ztoty na lato / a na žime zimny / ploctenny nd oboy Gas ſpoſobnieyßy. 
Tenże złeśćiotów Poganjkich ſtoly ſcebr ne y 3lete pobrat, na kto⸗ 
tych byty te napify / is to byť dar dobꝛym Bogom / przeto $e tey do⸗ 
broct ich zazye chelat / opowiadal. Snadz dworſtwoto Pogdńfkie 
3aleciáto PP. Zotnierzow dzibieyßych / bo kiedy tez Duchownych 
łupią. Nie $átuy mowią / top popu idto ſtopu / bo choć go 0318. obs 
fupif / iutro obroscie, Wiec y te zarty gynia, že powinni Oycowie - 
ſynom vosielác chlebá / a Lieja oycami fie zowia naßymi powinni 
pꝛꝛeto opdtrzać nam żywność. Na co fie z proſta tat odpowiada: 
żetdpidni non funt naturales patres ale Duchowni, y dla tego Du⸗ 
chownym chlebem máta karmie ſyny ſwoie. Rodzení 345 Oycowie / 
powinni dziec tom ſwym alimenta obmyblac. Jeśli tedy tym præ⸗ 
tertem dopominaẽ fie bedzieß alimenta, patrz byś nie wydal ſekre⸗ 
tu Paniey Matki ſwoiey. A vwaz iat w lachmaninte | iako onemn 
Jowißowi / y nebzy 3 vyma chwaly Bozey / dla takowey przy zar⸗ 
tach pobosnosci żofnierfkiey / przychodzi ſtugom Bożym 3offawáe. 
Wʒgorßyla te nie ludzkie fercá pokora / čichosé / y dobꝛoc Fáptanfta/ 
$e fie o te krzywdy zrázu nie oymowáli/ y pꝛawem nie czynili / y dla 
tegoz táťotve abuſus gore wžiety, Ze tež Pan Bog darválac weſole 
oni krzywdy ſwoiey zaraz nie fatze / ale oingo poprawy Seba! 
ſnadz to PP. Sotniersoto y inßych gorßy. Przeto me zawadzi pꝛzy⸗ 
pomnieč / is fprdwiedliwość Bofla / idto dobrych ſpraw nie chce 
mieć bes ſtußney zaplaty / tak też ztych vez ynkow / bez ſrogiey Edry 
Gáfu [νερο nie zoſtawi. Nie tyllo prawa wzwyz wſpomnione / 
6 pyßnie wʒ gar dzone / gle ſama fprówiedliwość / y 65. Fundatorom 
: > E przeklectwa / 
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przekleetwa / inffygotodé nátáťa niesbožnosť beda) ze fie Pan Bon 
zemści krzywdy ſwoiey. Inayduia fie vo fosciotácb niektorych ori- 
ginalia Priuilegia fyndáciy poboʒnych / w iakich ſrogie przellectwa / 
exekracye / y futowość Boffa 3 wiecznym potepieniem rzucaia Fun- 
datores ua tatich | co dobra Bo gu raz oddane wag fis należożóć / 
y co w nich gwaltow nie czynie / abo ich tabs fobie Goftte prʒywla⸗ 
fayi Przekletego kazdego takowego w domy na polu / na wo⸗ 
zie / prʒeklete iego poromſtwo / poſtepki mor) vczynki / modli⸗ 
troy / iatmuʒzny mieć hca y na to ſpꝛawiedllwobci / yzemſczenia fis 
Pana Bogd ſwego goraco wzywala y pofa. Co Pan Bog gafü 
ſwego pewnieżyśći/ iato Prorok Dawid á Žotnierz vkochany / o 
totes Pana Boga prosi. Plalm. 73. v. 22, Exurget iudicare cau- 
fam fuam, & memor erit improperiorum ſuorum, eorum qua 
ab inſipientibus fuerantrora die, dzwtagąd iż füperbiaeorum, 
qui ipfum oderuncin feruis fuis, aſcendit (emper. Moi fie 84, 
Fowey niesbożnośći Pan Bog w ſtarym Zakonie nad Heliodorem / 
ktory fis byť na rzeczy kobcielne / a śieroty Wdow vbogich / na zy⸗ 
wnobe depoſita tárgnat: o gym ʒnaydzieß 2. Machab c. 3. gdzie 
čie obfytam. A teras to pꝛzypominam | Że ius imieniem Danikim 
wydal Dekret Pawel ö. Apoftot. 1.ad Corint, c. 6. Ji ned: forni- 
carij, neque idolis feruientes, neq; adulteri neque molles, neq; 
maículorum concubitores, neq; fures, ned; auari, neg: ebriofi, 
neque maledici, neque rapaces Regnum Dei poſſidebunt; A 
dla czegoß to Pante? Quia ego Dominus; diligensiudicium, & 
odio habensirapinanrin holocauſto. Ifaiz. c. 61. V. 8. Cos tes 
dy lepßego ieſt / gdy teftes zolnierzem / ſumnie nia five tym nieprzy⸗ 
ſtoynym / y pꝛzeciw woli Bożey zdzierſtwem / y vtrapiemem vbo⸗ 
gich bes miłosierdzia ( d wiedz o tym / ze iudicium illi fine miferi- 
cordia qui non fecit miſericordiam. Iacob. c. 2. ver. 1 3.) wielce 
obciążać ry dla tego kaſke Doda y kroleſtwo miebieſkie firaciós & vli 
przodkow onych-świetych pobožnosť 3 pokuta odnowić: Vwaß 
dobꝛze / a obieray / lub niebo / lub piekto wolnoć: Labores manuň 
tuarum, quia manducabis. Beatus es, & bene tibi eric. Pal. 127. 
Praca ſwa żyć mámy idto żyiemy domá w fiwych wiafnych mais⸗ 
tnościach / tak y na tey poſtudze zolnterſkiey / 3 płacy od Rzecz ypo⸗ 
ſpolitey naznaczoney żyć trzeba / to Cig, wyzey Ewangelia y b. 
| Auguſtyn 


he 


Auguſtyn ndużyt. Bo nie na to flasba wotennd dawnych Sdfow 
vroſta / aby ſie zdzierſtwa ro O yg yánte wlaſney O3tać midty. Leg 
dla tego / żeby wp230d Religia świetaj Kobcioly / Klaßtory / Role 
legia / Szpitale/ Swigeobliwie fandowane / pokoy poſpolity / braa 
cia (polna | ſambiedzi / malzonki / dziateczki / matetności / prawa 1 
woolnoóciw ſwey calozeizoſtawaly / iako fie iu tego wyżey w prafie 
cyey dotknelo. Rzeczeß / za takowemi ſtrupulami y przeſtroga | fae 
den Rzezypofpolicey fłużyć nie bedzie Zoknierſkiey / y zwycz ain nie 
godzi ſie odmiemac. Odpowiadam | ze Pan Bog / adney Rzeczy⸗ 
pofpolitey ſprawiedliwe be zachowuiacey / d pobożność mituiacey / 
nigdy nie opuścił, ani opnśćii y owßem tey ieſt ſtrozem / opieku⸗ 
nem / y pewnym obronca. Y przetoż gdy te enoty kwit nac beda / 
fan opatr zy / y fpofobi takowe Syny tey zaeney Rorony / ktorzy 
nie dla lupieſtwa / ale dla świetey wiary / dla miley Oyczyzny / a 
dobrey nieśmiertelny foey (avo flużyć zo lnierſka zechca: y dawna 
pobożność / y milobe figera przećiw Pánu Bogu ſwemu odnowig. 

RzeGef / ze ia dla wiary / dla kobciolow / klaßtorow / fipitaloro / 
2¢, gardlo y doſtatki five tato ieden meczennik nioſe i tedy mam mieć 
od nich ratunki. Odpowiadam / że macte 5 dobr Duchownych na 
zapláte ſwa ratunki. Bo ná z old waß / tyle poborow / lle ich ffan 
świecti 3 dobr ſwoich zwykl dawas | rowno przykladaia Ducho⸗ 
wui / choc tego nie powinni; bedac exempti Priuilegijs Ecclefia- 
{tice immunitatis, y maige ná fobie 3 fundaciy info powinnobci / od 
flasby woienney fa wolni, Ecorey fie flan gvotect: poborami odku⸗ 
phie. Ktory za wiars 3 Meczennikow onych świetych żywot pos 
kladat / aden fie zdzierſtwy nie bawit / yowßem fwoie wßytkie dos 
ſtatki vbogim y kosciolom rozdawał | iuxta illud. Difperfis de- 
dit pauperibus, iuſtitia eius manet in feculum (culi. Pl. 111. 
v. ο. Teraz čí nowi Marcyres opäť prsecivonym ſpoſobem vbogie 
ze wßytkie go obnašátá y veiſkcia. Do meczenſtwa potrzeba gos 
racey przeciroko Pann Bogu v bliznym milobei / tato Pawel $. vczy. 
1. Corint. 13. v. 3. Si tradideró corpus meum, ita vt ardeam; 
charitatem autem non habuero, nibil mihi prodeft. Apatrʒ tam 
tego weecey w tymże rozdziale. Dwag że teeli tak owi meczennicy 
máia oboie mitobc. A iż fle tego obawia poliryk | aby fie woyſka 
gromadg nie zmnieyßyla € Duch 8. mewt: Ecclef: 16. v.s. 
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33 melior vnustimens Deum, qua mille fili 
titudine virtus Domini, neque ine 
elt. Iudith. ο. ν. 16. nec et Domino difficile ſaluare vel in mul.“ 
tis vel in paucis, 1. Regum 1 ( 

bie Pan Bog. 2. Paralip. 25. y, f. )inrobore exercitus bell 


a con- 
filtere, füperari te faciet Deus, ab hoftibus, 


Dei quippe eft adiu- 
ieży à iavony pꝛzyk lad 


Jako 5. Droroť mowi: 
Deut. 32. v. 30. A co fie tknie confuerudinem abo 3wyGdín | o 


tym krotko w nófiepuiącym rosostale ing mowić bedsiem 
Re Oe Zo Dodo fod speso 


leżeli ma być záchomány zwyczaj w wybierdniu Stáciy z 
doby Duchownych, © | | 


> DOradie ná dwois fie dziela / iedne fa dobre yrozumne y 
4 drogie nie dobze; ktore s affektu nie porzadnego y bles * 
du pochodzą. Dobze zwyczaie takowe ſa / ktorych zadne 
prawo nie gani; de cauf pof: c. cum Ecclefia &c. cum 
dile&us de Conſuet. y Mala być tezymdne. Te 346) Étore ſa pases 
Coto prdwu / á zwlaßcza Prayrodzonemm nift nie może zwyczaiem 
dobꝛym nadawać / tylko ztym nalogiem / y ſtaza dobꝛych obyczalow / 
a zátym nie mais być takowe zachowane / ani trzymane. Abowiem 
przyrodzone práve / ktore wßytkie nar ody zachowywala / Bofta 
latas opatrʒznobcia poſtanowlenie nienarußone y nie odmmienne 
zoſtawa. Inſtit. delur, nar, §.fednaturalia. A iż to pꝛawo pꝛzy⸗ 
rodzone nazywamy, ktore ieſt zawße dobze y ſpꝛawiedliwe |. penult. 
de Iuft. & iur. to wßytko / co left prʒeciwko przyrodzonemu pꝛawu / 
must bye zle y nieſtußne | Ariſt: in prædic: c. de oppoſitis. przys 
kodzone pꝛawo feft) przykazanie Panſtie moralia, quæ gontinentur 
in 


in Decalogo, tato nie beosiefi sábilát / nie bsdzief Etadt / géi Oyek 
y Macke / glof. fup. cap. Cum tanto de Conſuet. Saczym sty 
zwyczay zolnierſki w voyélagantu ſtaciy / fobie pꝛawem pazyrod30s 
nym zaťazáných / non furtum facies, znieść ich nie moze / iako w 
pierwßym rozdziale przywiedziony 5. Auguſtyn naucyt Ji preda 
do tegos fie przykazania öcia ga. X lubo cenzwygay/ abo racz ey ziy 
natog dla daronobei / za pꝛzywiley (obie poczytala / t$ ieſt ſkaza y 
zgwalceniem Przykazania Panſkiego / y praw Chrzescianſkich / y 
przywileiow Pościelny ch / niemial nigdy / y teraz nie ma zadney wagi / 
Cúm tanto fint grauiora peccata, quanto diutius infelicem ani- 
mam detinent alligatæ de Conſuet. c. cum tanto. Iz tedy ſta⸗ 
ciy 3 dobr Duchownych abo tościelnych pꝛawo pꝛzyrodzone / Boſke / 
Duchowne / y Swieckie wyčianánia iawnie zakazuie / iako fis w 
pierwßym rozdziale doſtatecznie pokazaloʒ Przeto ten zwyczay / dbo 
rágey abufus & corruptela contra honorem Dei, & contra pro- 
priam falutem nie ma być chowany. Quia quod contra rationem 
juris receptum eit, non eſt producendum ad conſequentiam. 
& in his que contra rationem conſtituta ſunt, non poſſumus fe- 

fui regulam iuris. ff. de Leg. & Senatus Conſult. 14. & l. 15. 
3 5. Auguſtyn vay lib. 4. de Bapt. c. 4. Fruftra (inquic) qui ra- 
tione conuincuntur, confuerudinem nobis obijciunt, quafi cõ- 
ſuetudo maior fir veritate, aut non fic in ſpiritualibus fequen- 
dum, quod melius à Spiritu ſancto reuelatum eft. Tenge 6. Dos 
Peor ießcze napıfal: Qui contempta veritate præſumit conſuetu- 
dinem fequi, auc circa fratres inuidus eft, & malignus, quibus 
veritas reuelatur, aut circa Deum ingratus eft, infpiratione cu- 
jus Ecclefia eius inſtituitur. Nam Dominus in Euangelio. Ego 
fam inquit veritas, non dixit, ego fum confuetudo. Itaque veri- 
tate manifeftaca, cedat confuetudo. X dla tegos chwalebnie y 
świątobliwie Ronſtytucye wſpomnione | Ad collendum hunc exi- 
gendarum ftationum abufum, ktory wielka pomſteod Pana Boe 
ga na wßytko kroleſtwo zaciaga / tam ratione neglectæ pietatis, 
quam ratione pauperum dure oppreſſionis ſtanely. X nie rozna 
miemy aby fie teo raf mebacznyy nierozſadny znalaſt / coby tey zlo⸗ 
zei wiecey bronić / y oney fie trzymać miat A i dsisieyfa polityka 
etiam grauiſſima peccata ołrywac ſubtelnymi wa ag 

obledli⸗ 


En ON S ο Pos 


obtedliwie mniemaiae że ſubtelnozcia ſwa vlec mais ſtraßliwych / 
6 beiſtych ſo dow Boſkich. Zarzucaia znowu / $e dobꝛa Boáčielne fa 
dobra Rzeczypeſpolitey / przeto ſtugom Asegypofpolitey qoosi fis 
one polešošác y nifi ye pꝛꝛeeiw powinności dobrego fługi / y dla tea 
gos Procinchno odprawiemy trzeci Rosiak 


FF) AD IH 
Dobrá Duchowne, nie fa Dobrá Rzeczypofpolitey. 


Pierwßym Rozdziale, nie darmo fiedwold wladza os 

piſata / iedna Duchowna / druga Swiecka: kaz da tá 

ma ſwoie wtafnośćć / y iedna od dꝛugiey musi być roe 

śna; bo tednd Niebieſkich y Duchownych wziela od 

Pana Boga ßafunek | druga zas doczeſuych ſwych dozor / y ta fio 
nazywa Rzeczo poſpolita świecą zofidwdiąc w ſwoiey zwierza 
chnobei świeckiey okreßonych terminach / owa zab Rzeczapoſpo⸗ 
lita Duchowna. W obudwy poti tu zyiemy | fubfidia ad vitam 
mieć wßyſcy mubiemy / tak öwiecey jako y Duchowni: Swieccy 
máta ſwois wlaſnobẽ / y dziedzietwã / 3 ktorych żyć mdią : Ducho⸗ 
toni wiafnośći nie mala / ale iato ſtudzy Boży / 13 fpiritualia fine 
temporalibus conſiſtere non poffunt dżiedztctwć Chryſtuſdwe⸗ 
go zyia. Dobra tedy / y dziedzietwa PP. świeckich / z ktorych onera 
Reipublice ponoßa / y Pánom ſwym Swieckie poſtugi oddaia ı 
Rzegypofpolitey podlegdia, Dobra zas Duchovne | Diuini iuris 
funt, & in nullius bonis, ff; de rerum diuiſ. & Inſtit. eodem, dla 
Gego inž Rzeczypoſpolitey podlegać nie moga | dbowiem ſamemu 
Pánu Bogu facto hominum dedicata, donata, & confecrata 
funt, glof ibidem. Przeto iafo Pan Bog nie podlega nite mu / tak 
y dobꝛa tego wiafiiośći podległe / nikomz podlegde nie mata. Quia 
de connexis eadem eft ratio, glof fin. in cap. Tranflato de 
Conſtit. Jeſt Pan Bog Princeps Regum terra, Apocal. I. v. 5, 
Dominus Dominantium & Rex Regum, Apoc. 7. v. 14. Apo 
wßytkim niemal Diśmie zwietym, Dominus exercituum, & voca: 
tur & oreditur. Czemnš tedy tak náby politycy ſa nie rozumni/ ze 

; nie 


nie rzeke niezbožné | y pyßni / ij Dáná Boga / wßech rzegy Pans -, 


y dobrá lemu wlabnie poświecone podbuata pod moc ſwois [abo 
Rzeczypoſpolitey / Erora od tegoż Pana ma wßytko © a wßak iako 
ſtugi five / oſobliwie kaplany / fłużbie ſwoiey poswiecone | tak y do⸗ 
bra (emu oddane / ktorych im / vt fitcibusin domo eius, Malach. 


3. v. 10. do viywänia y rzadu dobrego w kobeiele ſwym zatrzyma⸗ 


nia pozwolić raczyt pases zwierzchność ſwoie / tak Duchowna ia⸗ 
ko yy Swiecka / (iato fie wyżey w rozôšiale pierwßym pokazalo) 
od wßelkich swieckich ang ar iy nádat y przyczosbił © y twierdzić to 
ze nie prawda gabieby chciał ßalenie dniowe ſtonecz ne swiatlo. A 
idto mowi Canon Cauſ. 25. q. I. cap. violatores. Bfuʒnia Ducha 
zwietego / co przeciwko Ka nonom bwoietym CÉtore Duch $. dye 
ktowal ) abo vpor nie gynia / abo mowicsmieis / abo gynic chega 
cym dobrowolnie poswaléig. Talis enim præſumptio manifefté 


vnum genus eft blaſphemantium Spiritum ſanctum, quia vt iam 


prælibatum eſt, contra eum agit, cuius nutu & gratia Canones 


„edici funt. Jeśli tedy adminiſtratio bonorum Ecclefiz wyieta 


ief zwieckim / tylko fimym Duchownym przez Ranony prawem 
Chrzebcianſkim fpolnym / przywiletami przytym zwiatobliwych 
Xioiat. y Atolow polſkich / y ſamemi Roronnymi Statutami nds 
znágzona/  Gemuż one ſobie Rzeczpoſpolita świecta maprzywlaß⸗ 
Gáé/ y twierdzie / ze to ſa iey dobra Rzeczeß / w Roronie fa te Dos 
bra boácielne y dla tego fa Rzeczypoſpolitey. Odpowiaͤda ná to 
glof Inftit. de rer. diuiſ. $. ſacræ. Iz nie fa Rzegypofpolitey / ale 
Solkie bo fie ich abdicarunt Principes & Refpublica, gdy one 
Bogu oddalã y pobwiecila / na pomnożenie y zaͤtrzymanie chwaly 


„łego bwietey. Poniewaß tedy dobra Eościelne Bože ſo / a nie Rze⸗ 


czypoſpolitey / żaden Solniers / y qlowiek świecki/ nie może 3 nich / 
iakich cributa, ſeruitutes, abo ſtaciy gwałtem wyciągać y wybie⸗ 
táé bez wielkiey obrázy Bożey | yſrogiego grzechu śmiertelnego. 
Jeßcze rzeczeß / ma Atol J. N. Polſki podawanie beneficiorum 
w Roronie icto Biſkupſtw / Opactw / Proboſtw / Kaͤnoniy / Ple⸗ 
baniy / a te wßytkie beneficia fa w Koronie / y dla tego fa dobrá 
ich Rzeczypoſpolitey. Odpowiadam u Dobrá Poscielne / nd rożne 
beneficia, abo functiones ſacerdotales nádáne | lubo na w Krole⸗ 
ſtwie / ale iato fie pokazalo in nullius bonis, bo fọ diuini iuris. Dos 
£ darvánie 


dawawanie zás dbo luſpatronatus nie gyni zadney podawey wla⸗ 
ſnobei dobr kobeielnych. ma to kazdy Patronus, non mero iule, ſed 
diſpenſatiuè, że ná bensficia dawa præʒentacye. Co nie ieſt nic ina 
ßego / icono zálecenie abo Oycowi świętem / abo Biſkupowi / ze 
na to abo ná owo beneficium godna cfobá. ; 

YO jadna iednak dominifiracya / iako Krol Y. M. tak y żaden 
Patronus nie moe fie wdawac ¡ypodGás wakacyey / nie adminis 
ſtruia dobr Foscielnych świeccy / ale iDucbovoni. Wies ratione Iu- 
riſpatronatus, nie ſadzi mc inßy / icono Duchowny ſedzia / iako o 
tym Statut Koronny świdoczy in verb. Spirit fol. 454. $. Eciam 
ad iudicium ſpirituale, pertineant cauſæ lurifpatronatus SC. 

Jeßcze rzeczeß Skladaia Duchowni pobor 3 dobr Poscielnych do 
ſrarbu Roronne / y dla tego dobrá Fo Scielne: ſa dobꝛa Rzecypoſpo⸗ 
litey. Odpowiadam / ze od tych kollekt y poborow / ex primeua fun» 
datione fa zdwfe wolne dobrá Posčieľne / iako ſte in pokazalo. Os 
świdogyli byli Duchowni te powolnobe / vprzeymoße / y miłość / 
Erwi bráci foey fanu Slacheckiego | krorym byty rośnie dokuczyly 
woyny / de ras y drugi te fubfidia dali. Dobꝛowolnie iednak 3 
checi ſwey to vgynili / (ifo wiadcza o tym rożnych Rrolow pole 
fich Privilegia, ktorych pelno w Rathedralnych kosctolach ı d oſo⸗ 
bliwie in Archiuo Alma Eceleſiæ Metropolitanæ Gnefnenfis, 
znaydzieß niemalo / y teraz tymże ſpoſobem dobrowolnie to ymo. 
2 przecie flan Duchowny tak owey mitoáci y powolności nie vzna⸗ 
wa od PP. Zolnierzow / y drogich PP. Swieckich powinney wdzio⸗ 
cznobci. OswwidGat y Ociec 5. y niektorzy obcy Krolowie checi 
ſwe tey Roronie / ze Gafis pottseby fübfidia pienisine darváli. Toby 
ytych zatym dobrá mialy bye Rzeczypoſpolitey naßey? Japrawds 
śmiechu tá rácpa godna. Pokazawßy to tedy ı 13 dobra kobcielne / 
nie fa dobrá Rsegypofpolitey do czwartego Rozdzlalu przyſt⸗puie⸗ 
my ná przeſtroge Pánom Zolnierzom y wielom innym barzo pos 
trzebnego. 


ROZ. 


RO Z4 4 pes 


1410 di ktorzy nd dobrá Koščielne ndiesdsdia, y z niech zde 
kazdne Stácye wybierdia , nie moga być bez nagrody 
wkrzywdzonym, y przez ktoregokolwick kdpláná roz- 

Seel, 


s 
7 


Ila w tey máteryey ludzi vezonych / y świetych pifto. 


34 Leg my tylko tego krociuchno dotkniemi / co pp. oct 
A) niet zom ry dengim DD. Swieckim ná przeſtroge ieſt 404 
potrzebmeyßego. Naprzod wiedziec to potrzeba / έν 
zdeg o zdzierſtwa / kradziezy / lichwy / ßkody / iakieykolwiek blisntes 
mu cat w ſabiedʒt wie i tako y nie wſambiedztwie vczymioney / y w 
oných Sierocych opiekach / ma bye fługna komecz nie nagroda / kto 
chce bye zbawion. Bo kto wtym niefpedwiebliwość czyni; 6miere 
telnie grzeß y. Jako tedy kto niefpedwiedliwością Páná Bond os 
braza / cál 345 ſprawiedliwobcis przeleonać ma tafte iego. Spra⸗ 
wiedliwobe zas na tym zawiſta / aby iako teo co nieſtußnie bierze / 
przywlaßcza / ßkoduie / tal zas aby rzez wzieta / nie obietnicámi / 
ale rzecza fáma powrocil / y ßkode ſtuß nie nagrodzil. X koniecz nie 
to potrzebá vaynic. O tym 5. Thomaß. 2. fecun. q. 62. art. I. in 
corr. quæſt. To bowiem zgoła koniecʒnie trʒeba Gynić / bez Bea 
go grzech nie może być odpußgony.Leg bes powrocenia cudzey cu⸗ 
dzey rzeczy / abo ſtußney tey nagrody / nie može bye oopufgony; Pases 
to powrocenie / abo ſtußna nagrode eudzego koniecznie trzeba czy⸗ 
nic. Cat 5. Auguſtyn w liscie ad Maced. vay. Bo iebli rzecz cudza / 
dla ktorey ieſt grzech popełniony nie bywa powrocona / nie dzieie fie 
prawożiwie yßczerze pokuta / ale zmyblenie. 3myélona 348 poľutá 
wiscey obraża a niżeli blaga Pana Bogd. Biada dwoiakle mu ſer⸗ 
ch / y vſtom złośliwym / y rekomzle Gyniacym y grzefinitowi chos 
dzaeemu ná zie mi dwiema drogami: mowi Eecleſiaſt. c. 2. v. 14. 
Chetatbys podobno y Panu Bogus y ſwym affektom wygodziẽ. 
Leg temu doſye nie vgyniß / nie może Gtecoitt y Bogus ymam⸗ 
monie fłużyć / w proflocie fered hukac Pana potrzeba / abowiem 
bywa nalesiony od tych krorzy pu nie kuß . Szczera | niesmystos 
an 2 Bi | 


ng / zupelna d pedrodiiwa poluteodprároowdépotrzebá. Ba (esl 
inaczey / tebtacur & irridetur Deus. 3dbtt Achab Etábotba Co 
Gym 3.Reg.c. 21.) aby byt postadt yvosiofvoinnice tego. A gdy 
za ten grzech 25 ofic karanie opowiadal Eliaß Prorok Achabowi / 
rosoárt at y frote: wʒial na fie rolobiennice / pobeil (bal w worse; 
y chodziť zwiebiwßy glowe. Pokutowal / ale nie zupelna potuto / 
bo wßytkiego nie czynił / co bylo bo pokuty potrzebnego. Abowiem 
nie czytamy aby Nabathowi zabitemu idfa gebe vczynil / y žeby 
winnice potomkom wrodił / aby batwany y Baal Bofta Páptás 
now znioſt / y zeby iaka offlara Dana Boga blagal. Cześć tedy po⸗ 
kuty leg nie cala y zupełna odpꝛawil. Dla Φεσο kara nia przez Pꝛo⸗ 
rofa opowiedzianego nie vßedt / y lizalipbi Frew tego. 3. Reg. 22. v. 
38. Potrzeba to ießcze przypomnieć / i$ mimo tych / co fie kradzie⸗ 
89 abo zozierſtwem / abo lichwa bawia / ze nie wſpomnie kupieckich 
zdrad y oßukania / o Gym Melebny X. Marein Smiglecki Socie- 
tatis I Es v, wielk iey nauki y Swiaroblimoséi kaplan / doſtarecznie po 
polſku napifat / bar zo šitá znayduie ludz i / co do reſtytucyey de iufti- 
tia fa obomiazáni1 a mniemaia niekrorʒy / iż fieby 3 dekretu ſadu 
świeckiego odprzybie gata fiegego ze inž do ſatisfakcyey / y przed 
panem Bogiem przy ömierci / y na onym generalnym ſtraßnym 
ſadzie / blisnym vßkodzonym nie powinni / za te niefprdwwiedliwość 
ospowiaddć : na czym fis bárso myla / y ſumnienie five bar zo za⸗ 
wodza. Oſobliwie oro / ktorzy fie dlugow powinnych / pubeizn ı 
powinnobei iakich wedle kontraktow y intercyz mewykonanych / 
ßkod vczynionych / y proceſſow praronych przeciwko fobie przewie⸗ 
dzionych / ktore vmyślnie z pkoda blizniego wloka fie abo na śmierć / 
abo inße przypadki dochodzacego ſprawiedliwobel czekaiac / abo 
iakiey zdrady ßukaiac / przez ktoraby zlobliwie moat vleg ſatysfak⸗ 
cyey. Wise rzeczy pobranych / prsyvolafiGonycb / odprzybiegaia 
y drugich ná to za öwiadki naymuiac / duße yzbawienie zawodzg. 
Bo ag w ſadzie zwieckim ins przez tak owe przyśiegi od prawa 
zwieckiego wolnymi zoſtaia: Jednak in foro conſcientiæ, nie mos - 
ga być takowi przyśieżnicy nieſprawiedluwi przez adnego féptánd ` 
rozgrzeßeni / aby co wßytko przy právobsivvey fEruße bliznym ſwo⸗ 
im / Bosciofom / kaplanom | sierotom / vbogim / Rzegypofpolitey * 
36,36, Entente powroeili / abo nagrodzili. A barzo fie to : 18 
: Polige 


polßcze zänescıto ¡co wola dufe ſtraͤcie / niżeli co winien 3dpfdćić, > 
Jeßcze y či obowiazdni fa do reſtytucyey | ktorzy choć fami geo 
nie czynia | dle z drugie mi fa grzechu vczeſtnikami / na tabiey rzeczy 
cudzey nieſtußne wzlecie pozwaldiąc | rofEdzniac / 3fpot biorac | 
cudze rzeczy nie ſtußnie wsiste do fiebie peziymniąc / nie oznaymuia/ 
abo edia / nie zabiegaia fodzie luozłiey / radzac zwiadczac / büac / 
pochlebuiac potwaͤrnie oſkarzalac / ſtawiac / cudza rzecz 3 wiado⸗ 
mocio nieſtußnie vosieto kupuiac Gego v nas vo Polßcze doſye / y 
w nalog to ius; wielky nieſprawiedliwobeig zaßlo; ná Pacholiki / 
ná Czeladź y na inge oſoby takowe nieſtußnobei niektorzy ſktadaia / 
ſami fie gyniac ſprawiedllwemi. A Pawel 6. váy / ad Rom. 1. 
Fi godni fa śmierci: nietylko co czynia ale też co pozwaldia czyć 
niacym. Nö. Hieronim: Non fur folum; fed ille reus tenetur, 
qui confcius furti, quærente Pofleflore, id eft, Domino nonin- 
dicat. Qui furto vel rapinas, fine fito periculo poteft obfiftere, 
& non facit, & pracipuć, fi fibi ex officio competit; ficuc Prin- 
ceps, qui ex officio iufticiam conferuaretenetur, reſtituere ob- 
ligatur. Tá wiec impunitas & conniuentia magiſtratuum pr3ys 
nóśić zwykla wielkie bespräwia. Bo gösie predko ztemu fie nie zda 
biega y ná vrzedzie bedacy iakdby przez (páry patrzac / gdy ſwo⸗ 
wolnych Fired zaniedbywaia | in priuilegiorum ius pernicioſa 
corruptela ab improbis aſſumitur. Diſt. &. c. mala. A tym teßge 
barziey / gdy od moznieyßych ludzie przewrotni obrone ſwa maia / 
y prawem Gynić o krzywdy nie dopußczaia. A iako mowi Kanon: 
Qui poteſt obuiare & perturbare peruerſos, & non facit, nihil 
aliud eft, quam fauere eorum impietati. Nec enim caret feru- 
pulo focieratis occulta, qui manifefto facinori definit obuiare. 
O iáto tes takowych sita fedsiow co abo dla potremnoáči / abo dla 
przyiazni / a boday y nie dla vpominkow | nieftufnemi dekreta mi lua 
dz winnych vwalnidis ı d vlrzywdzonych do wietßey ßkody⸗ odſa⸗ 
osdiac ich włafnośći przywodzą. N dla tegoż na fie abo ná ſwoie 
ſumnienie takowe reſtirutiones obalála. A quotusquilque eft, 
co fis tego wielkiego grzechu Pánu Bogu winnym wyznawa y 
zan i 3 Zacheußem dofyć vkrzywdzonym v nas w Polßcze vczynit? 
sitá y takowych / co abo faints abo Oycowie ich (á dobrze o tym 
Potomkowie wieda) grunty | boty role / mtyny / ſtawy kobcielne / 
; 2 3 Krolewſkie 


Arolevofkie / dbo famśiedstie fobie vſürpuia / prsywłafźdia / bios 
tà przez nieſprawiedliwe granice ; przez krzywoprzyſieſtwa / pros 
ceſſy przewrotne y rośnezdródy. Y posiadfiy to tak nieſprawiedli⸗ 
wie | mala fide trsyma / nie dalac fobie perſwadowac / żeby abo to 
powrocit / abo 3 inad przyſtoynie y ſtußnie vkrzywdzonym nagro⸗ 
Oil. Czego iebli nie vczyni ktozkolwiel tabi ieſt / niechay wie / i$ 
ieſt in [αμα damnationis eterne. Retentio enim rei alienæ in- 
uito Domino furtum eſt, quod prohibetur feptimo Decalogi 
precepto. Hinc illud Augultini in Epift: 4 ad Macedon. quod 
refertur. 14. q. 6. Can. Siresaliena propter quam peecatum & 
reddi poffit, & non redditur, poenitentia non agitur, fed fimu- 
latur. Si autem veraciter agitur, non remittitur c c atum, nifi 
reſtituatur ablatum, tato fie wyzey wſpommalo / stan one wierße: 

Reſtituat capiens aliena, quiſq; minifter, 

Iuſſio, confilium, confenfis, palpo, recurſas 

Participans, mutus, non obſtans, non manifeftang, 

Confentiens, operans, defendens, non reprehendens, 

Atore tak po polſtu przetożyć możef, 

Cudza rzecz powroć mtigta, chceli umi c da niebá, 

Okoliczność wrocenia, tę wiedzieć potrzebá. 

Gd) cudzie rzecz wżiać każef rádeac, pochlebuizc, 

Pozwalhiac, prziymuiac, milezac, J [potkuiac, 

Ani przekazy czyniac, ánioznáymuzac, 

Sam czyniac, á złoczynce broniac, nie ſtrofulat. 

Nieſprawiedluwobel te wßytkie / wielka roda Bach Chrzebe lan. 
Rich ßkode Gynia. Leg y ta nie mnieyßa: d w Polßcze zageßczona 
nieſprawiedliwoße leſt / ij fundacye Plebanſkie podawey pebráli y 
tato role / fati: ſtawkt ogrody dziebieciny / y poddane do Folwarkow 
ſwych przylaczywßy / a Fościoty puſtkami zofłdwiwfy / dla ktorey 
niezbożnośći / y wietokractwa / offtary świętej y wßelkienabozen⸗ 
ſtwo yſtalo / dziatki bes Chrztu: á ſtarßy bez ſtowa Bo ſego / y nau⸗ 
ki Chrzebcianſkiey zefławaią / bez ſpowiedzt / bez Sakramentow 
świetych iako Poganie vmieraig. © Tyranſkie á niezbozne ferce I 
o brzydkie tátomfiwo ! wesmied pod gas Wielkonocuy ten Patron 
jakiego kaplana / y tym ſwoie niesbożność ; kakomſtwo y bwieto⸗ 
kractwo pofryé chee/ láťoby ßydzac 3 Pana Boga / y iego ſprawie⸗ 
| elite obe / 


dliwośći / iakoby telko pod Wielkanoc Páná Boga / d nie przez 


 wfyttie Oni y Gáfy 5 nabozenſtwem potrzeba. Kazdy takowy / nies 


chay wie / 13 ten wßytek prowent / ktory z prowentow tościelnych 
pobrał y bierze | potrzeba cale y (Putegnie powrocićdawną funda⸗ 
cya. Za te zab ſtrate duß / wieleby trzeba pokutowac / y Pana Dos 
ga / rojnymi ſatysfakcyami iednac. Nie moje tedy zaden ſpowie⸗ 
omE Panow zolnierzow y infiych ofob / co fie wyżey namienio⸗ 
nemi grzechami obciaśdią | tozgrzepyć valide | iednoʒ ta kondycya / 
aby vosiete nieſtußnie rzeczy pororoeili ⸗ abo vßkodzonym / y vkrzy⸗ 
wdzownym flußnie nagrodzili | excepta fumma inopia poeniten- 
tis, (ako é. Zieroním napıfal: Nemo qui rapit, moriens fi habet 
vnde reddat, faluatur. Si eos quorum fuit; inuenire non po- 
terig Eccleſiæ vel pauperibus tribuat. Gdʒieby redy vgymt Spo: 
wiednił | aby penitentatá bez ſatisfakcyey / y nagrody vkrzywdzo⸗ 
nym rozgrzeßyt / wielkaby nieſprawiedliwobe popelnit / y takowa 
abſolucya jadney wagi mieć nie może. N tenże kaplan / byiby vcze⸗ 
gnikiem tak owey nieſprawiedliwosei ı Ola wielkiego glupſtwa ſwe⸗ 
go / wedle onych flow panſtich v Matth. 15. v. 14. Si excus cæ- 
co ducatum præſtet, ambo in foueam cadunt. Nalegy tedy tae 
kowego ſpowiednika ßukac / coby trad ten vmial rozeznacı yktoryby 
od grzechow y prʒypadkow Stolice świetey Apoſtolſkiey rozgrzeße⸗ 
niu zachowanych mial moc roʒgrzeßenia. Bo dla tey meſpraͤwie⸗ 
dliwośći! wpadala w klatwe Papicita, (Eo fie wyścy vo pierwßym 
Rozdsiale vkazalo / nie tylko pœnitentes, co w Duchownychy kos 
ścielnych dobrach zdzierſtwa czynili ale y Klads / coby od tego nies 
maiac mocy rosgrzejał / lato o tym Bulla Cænæ Domini deter- 
minat. 

R zeczefi fa farisfakeye rożne / wßal môže fie iatmuzna odkupie / 
daß co do Elafitord / vdogim tati groß ⸗ Igbo też na Sifa pro pecca- 
tis, tedy bede wolen. Odpowiadam / ze moda bye ſatisfakcye tako⸗ 
we / gdy fie niewie ßezegulnie oſob / ktorymby fie (Sci potrzeba. 
Lecʒ należy w tal owych ſatisfakcyach æqualitatem zachować. Bo 
göy weśmief (to storych ı abo za tyle ßkody vczyniß / d nie daß tylko 
trzy große idimusny / wielka to inæqualitas, y Pan Bog takowey 
ſatisfakcyey / Prora može bye ßyderſtwem nazwana / nie przig mute, 
Mori bowiem Duch świecy: Prouerb, 1. Hoſtiæ impioruma 

abomi- 


abominabiles, quz offeruntur ex (celere. Dobrze ndbyte y dos 

"brym a figerym ſercem Dann Bogu offiarowane iatmusm fe iemu 
pr3yiemne. Napiſat o tym Auguſtyn swiety: Forte aliquis cogi- 
tat, & dicic: Multi funt Chriftiani diuites , auari, cupidi; non 
habebo peccatum, fi foum iliis abítulero & pauperibus dede.. 
fo. Sed huiufmodi cogitatio à Diaboli calliditate ſuggeritur, 
nám fi totum tribuat, quod abftulerit, addit potius peccatum, 
quam minuar. ꝙ na drugim mieyſcu tenże świety Doktor. in lib. 
de verb. Dom. Serm. 35. Dona impiorum non probataltiffi- 
mus, nec refpicit in oblationesiniquorum, nec in multitudine 
Sacrificiorum eorum propitiabitur peccatis. Qui offert ſacrifi- 
cium de ſubſtantia pauperum, quaſi qui victimat filium in con- 
ſpectu patris fui. Panis egentium, vita pauperis eft, qui defrau- 
datillud homo fanguinis eft. Qui aufercin fudore panem,quafi 
qui occidit proximum, Qui effundit ſanguinem, & qui frau- 
dem facit mercenario, fratres (uni, A iż w letim vroašeniu kla⸗ 
twy kobcielne / y Ránony v Pánom Sofnierzow / y v Panow Swie⸗ 
ckich zoſtaly / bo tak zwykli mawiáé / d$ tylko Xie$a do Rdnonow 
y Duchownego prawa należą / a nie wfiyfcy Cbrześcidnie. Przeto 
o tym platy Rozdziat krotko toffrzaóniemy. 


„ 


Iz Eánowie Zotnierze, y mRyfkie Swieckie Chrzescidp. 
hie ofoby Kdnonow powinny fluchác. | | 


Szyſey ogolnie wierni Chryſtuſowi / ieoli chcą bye zba⸗ 

wie ni podlegać y poſtußnymi bye mdiaCGycowi swie⸗ 

temu. Papieżowi, Biſkupowi Nzymſkiemu. Abo⸗ 

wiem ieden Robciol ówiety powßechny Kat holicki / 

ven Apoſtolſki / z przymuſu wiary wyznawóć / ytrzymae powin⸗ 
niſmy / prog ktorego ani zbawienia / ani odpußczenia grzechow 
mieć nie mo$emy, 34 opowiedzenie oblubienca / in Cant. C. 6, 
v.8. Jedna ieſt gotebica moid / doſkonala moid iedna ieſt mátce 
ſwoiey / wybrang todzieielce ſwoiey / ktorey vnum corpus mifli- 

cum 


(i 


cum wyražá/ ktorego glowa Chryſtus to Erom ieden Dantes 
dna Wiara | ieden Chrzeſt | eden zwlaßcʒa bytczaſu potopu kotab 
Noego znaczacy eden Rościot / ktory na iednym lokelu dobudo⸗ 
waͤny y dokonczony / iednego (to teft Noego) rzadzee y ſprawer 
miał. Czego nie było w tým Forabin / wßytko na ziemi potop pos 
znosił, Ten tedy Gcte powinniſmy / a iedyny gdy mowi Pan przez 
prorofá : Wjrmi od mieczá Bože dafe moie, y z ręki psiey iedyne 
moig. Abowiem za duße / to leſt za ſamegs fiebre glowe oraz / y za 
čiáto modliť fie / ktore ciato / iedyny zwlaßcza kosciol názwat dla 
oblubtenca wióry taiemnic / abo Sakra mentow / y milobel Eos 
zciola / jała iednobe Gynt. Ten ref ſukienka ona Danks nie ßyta / 
troreo nie rzezano / ale loſem fre cala doſtalg. In excrauag. c. 1. vni- 
cam ſanctam feroce o tym per Turecrem. in fumma de Eccl. & 
Belarm. Card. in Apologia contra Iacobum Angliæ Regem. & 
przeto iednego kobciola / píedyneco / iedno cidfo / tednd glowa / nie 
dwie głowie ( iakoby dziwowiſko) to teft Chryſtus / y Chryſtu⸗ 


foro Wikariy Piotr / y Piotrow Naͤſtepca / gdy Pan ſamemu Pio⸗ 


trowi eot: Palce oues meas. Ioan. 21. Pźśowce moie, mote 
mowi / y powßechnie a äniefgeguinie te abo owe. Przez co temm 
porugyt wßytkie / rozumie fie, Badz tedy Grekowie / badz Heres 
tycy / abo ktorzy inßy mowia / že Piotrowiy tego Naſtepcom nie 
fa poruczem / przyznac potezebá / ze w lidzbie owiec Chryſtuſo⸗ 
wych niemala byćpoligeni: Bo mowi Pan Ioan. 10. v. 17. Zeie- 
dnäieft omczárnia y ieden Pafterz,tdko tds extrauagans determinat. 
y świsty Thomaß / part. 3. g. 30. ar. 1. in addit. py, YO teyows 
Garni Piotrowi y Piotrowym naſtepcom dal Pan ce mocy wla⸗ 
dza mówiąc: Quodcunque ligaueris fuper terram, etic ligatum 
& in celis. Matt. 16. v. 19. Cobykolwick rozwiazat ná ziemi, ma 
byčy m niebierozmiazáno. A dlaregos Naſtepey Piotra Swistego / 
Papielowie Świeci / ady co oweom foim / przez ſwoie Ranon 

abo konſtytucye roſkazuig / y do wykonama ich obowiezulc / tato 
pododni przelcżonego ſwego prámo wykonywa y obſerwo wa 
powinni ı glof in cap Can. ſtatuta. verf. ab omnibus. Rtorzy⸗ 
kolwiel bowiem zvierzch no6ci podlegli fa / podpadaig y pod prás 
wo prore ſta no wi owa zwierzchnob e S. Thom in 1.2. . 9 6. art. 5. 

Et 


Et ſpeculator de Conſtit. n. 5. Yi tedy Chryſtus Pan / ktoremu 
od Boga Oyca dana ieſt omnis poteſtas in coelo & in terra. Matt. 
28. VEĽ: 19. dal Móc wladza y rzad poruczyt Εοδέίοί6 ſwego Pio⸗ 
trowiy Naſtepeom iego / y obiecai być przytomnym tey guberna⸗ 
cyey a3 do ſtonczenia świata v Mat heußa vo tymác rosdsiale. 3d- 
prawde ttudno fie 5 poſtußenſtwa Papie ow Oycow 66. y praw ich 
wylamywae mais Panowie Solnierse / y wßyſey Panowie Swiec⸗ 
cy / iakie ykolwiek kondycyey znaydura fie / ktorzykolwiek w tym ite 
dnym Pościele pod iedna głową / Wikaryim Chryſtyſowym być fie 
oz waia / y chc być zbawieni przy ßezyrym wyznamu artykutu 
Symboli Apoftolici : Credo fandtam Ecclefiam Catholicam. 
A przeto právu Duchonnemu / ktorekolwiek ściaga fiend ofoby 
świeckie (bo niektore ſamym tylo oſobom Duchownym należy ) 
podlegac máta Panowie Swieccy | y Swiątebliwie iito Bofkie 
przez Ducha swietego dyktowane y ſtanowione wyłonywóć / y obs 
fitxoowat / tak gafo woyny / tafo y ροξοίµ. Bo zawße poſtußen⸗ 
ſtwa potrzeba y vczelwoßei / kazdey zwierzchności, a pogotowin 
ſamemu Pánu Bogu | od ktorego Pokoyy Woynd. Sicut enim in 
poteſtatibus ſocietatis humanæ maior poteſtas minori ad obe- 
diendum proponitur, ira Deus omnibus, S. Auguft. relatus in 
cap. Que contra dift. 8. Jako fie bowiem na pogarty pierwße⸗ 
go rozdzialu powiedziato 3 nauki Dárota zwietego. f$ wßelakie 
zwierzchności przez Pana Bogs ſpoꝛzadzone fa / a ten porzadel 
miedzy nimi nie może być iſtotny / iedno żeby iedna zwierzchność 
drugiey podlegała / zwtaßcza wietfey mmeyßa : a wietßa ta być 
must) tora zbliża ſie ku Bogu y rzeczy niebieſkich / dla ktorych ο 
trzymania | narod wßytek czlowieczy (eft fiwotzony / wziela admi⸗ 
niſtracya. Ta 346 mnieyßa bec must) Erova fie przy zie mi bawi / y 
doczeſuych tylko mapiecza. Przeto tá aby owey podlenátá | farm roz 
zum vkazuie. Przez owe iako zacnieyß a chčiať pan Bog ſprawo⸗ 
was / y do siebie pociągać mnieyßa. Nie rzekl bowiem fadnemn 
3 Krolow / ale Kapla nowi ida cemu 3 Ráplánom / ktorʒy byli w A⸗ 
nathoch v Jeremiaßa wpierwßym: Otom čie poſta nomii nád Naro- 
dámiy Krolefiwy byś wyrywalyrozrzucat budował y ffczepil. Droos 
ie Pan Bog vyyniť świacta na twierdzy nieba: Swidelo wieder 
avy 


ER «es AAA 


aby pánerálo dniewi, Swiatko mnieyße / aby panowało nócy. 
Obese wielkie ale pꝛzecie iedno wierfe. Do twierdze tedy nieba / 
to (cff powfiechre kobeiola vant P. Be gdwoie świdrto, to ieſt / 
dwoie poſtanowil doſtoynobe y zwierzchnobe Je dne Biſkupia pos 
wage / a drugs wladza Krolewſta. Jednak owa i$ dniowi pannie | 


to ieſt w Duchownych rꝛeczach / wietßa ieft / a ta 346 mnieyßa / i$ 


cieleſnyim y doczeſnym. Jako tedy miedzy ſtoncem y mieblacem / 
tak miedzy Biſkupamiy Rrolami lac no rozeznać tośność in cap. 
ſolitæ dé maiorit. & obed. A Chryzoſtom swiety hor al. 83, in 
Matt. Rrolewoſta de ſtoynobc / nie tylko Biſkupom / ale y Dyako⸗ 
nom wyz nawa bye podlegla . Tak bowiem do Dyakona ſwego mos 
wi: Si Dux quifpiam, fi is qui diademate ornatur, indigné ad- 
eat, cohibe, & čôčrce, maiorem tu illo habes poteftatem. ꝙ 
Gelazyuß do Anaſtazyußa Ceſarza: Noſti (inquit) fili clementif 
ſime, quod licet præſideas humano generi, dignitate rerum ter- 
renatum, tamen Præſulibus Diuinarum deuotus colla fübmit- 
tis. Y miżey tenje: Subdi te débere cognofcis religionis ordine 
potius, quam przefić. Nofti iraque ex illorum te pendere iu- 
dicio, non illos ad tuam redigi poffe voluntatem. Jeſt to blad 
Heretyckt iati dawno ref? potepiony: ktorego fis napy Polit ye telt 
y taronte a głupie twierdza / ze tylko na Xiria ma Φέίες Swiety / 
tak o glowa w tościele Panſtim y Biſtupy / krorzy na mieyſce Apo⸗ 
ſtolow naſta pili / y drudzy Raplani / biedmdzie biat inßych vczniow 
Panſkich mꝛeyſce trzymótacy / maia foste iurysdytcyG vo rzeczach 
Duchownych ı a nie na Swieckie oſoby Ta teop mowa y rozumie⸗ 
nie / ieſt przećweto powßechnemu wßytkiego Chrzetzetanſtwa ros 
zumteniu / y Gtentem widre powßechney Chrzebciaͤnſtiey: Wie⸗ 
rze Rotciol powßechny Rat helicki / ktory ieſt widomy ywidoma 
ma glowe Namieſtnika Chryſtuſowego / ktoremu wßytkie Pans 
ſtwa Chrzebcianſtie | wiary powßechney Rzymſkiey Kat holickiey / 
y Pa nowie ich / abo firmi przez fie / ialo niegdy bywalo y abo przez 
poſty fine poſtußenſtwo niezmyslone 3dawond pokornie o ddawala. 
Co y Krol J. N terázmieyfy W LADYSLAW Ezrogtty nam 
ſezobliwie panuiacy świeżo vaynit / przez poſta ſwego in vim fub- 
lectionis caluiac nogi Oyca Swietego. Rtorzy tedy w tym bles 
82 de 


dzie / vpothie chea zoſtae / d nie ebago fie / miech wiedza / ze fie z 
ewgarnte Chryſtuſowey 3 odßezepiencami wyfaczata / yabanienie 
traca. Bo gdy Kanonow ſiuchac me chca / klatwami wzgardza⸗ 
la / zwierzchnobe od Pana Zoga ſamego poſtanowiona depcg / 
y brzodkami / krorymi Duch świecy przez to prawo / takie fam prʒez 
dofioyność Biſkupia y Kaplanſka do życia przyſtoynego / a napra⸗ 
my zlych obyczatow diktuie / pogardsdig / ſamemu Panu Bogu 
ſprzeciwiata fic) ſadzac fie nie ná nauce / nie ná poſtanowienin y 
Dekretach G ycow $6. y nie ná prawach powßechnych / ale ng 
ſwym rozumie mniey roſtropnym / y Heretyckim. Quid autem ini- 
quius eft, quam impia lapere, & ſapientioribus, doctiotibuſq́; 
non credere, led in hanc infipientiam cadunr, qui cum ad co- 
gnoícendam veritatem aliquo impediuntur obícuro, non ad 
propheticas voces, non ad Apoſtolicas literas, nec ad Euange- 
licasaucoritaces, fed ad ſemetipſos recurrunt, & ideo magiftri 
erroris exiſtunt, quia veritatis difcipuli non fuerunt. Leo Papa 
Epift, 10. ad Flauianum. Vpomina Duch święty tatomey bars 
oości ludzi: Filimi, habe fiduciam in Domino ex toto corde 
tuo, ne innitaris prudentie tuæ, ne fis fapiens a pud temetipſum. 
Prouerb. 3. Poſtußenſtwa tedy fiGerego kazdey zwierzchnobct po⸗ 
trzeba / krore Pan Bog nad ofiary przeklada y ptaci. A oſoblwie 
ſamemu Pánu Bogu w doſtoynobel kaplanſkiey światobliwie ma 
bye oddawane, Sola eft, que fidei meritum poflider obedientia, 
fine qua quifque infidelis effe conuincitur, etiamſi fidelis effe 
videatur. S. Greg, in Moral. lib. 3 5.6.13. Vpomina Medrzec z 
Ducha 5, Prouerb. 7. v. 2. Fili, rua mandara mea, & viues, & 
legem meam, quafi pupillam oculi tui. Et Eccleſiaſticus 1 f 
V. 14. Deus ab initio conſtituit hominem, & reliquit illum in 
manu conſilij fui. Adiecit mandata & præcepta ſua: fi volueris 
mandata ſeruare, conſeruabunt te. 
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Co zd przyczyny fa, ototych ndidsdom Dobr Ducha. 
wnych, y blgdow wyzey obidśnionych. 


Qy Podjiwienin to wielbim / v wielu ſamych bacznych / ro⸗ 
zumnych y pobożnych PP. Swieckich zoſtawa | is áis 
ta braci/ tegoż Rann letiomyślmie / vpornie / a pos 

YA twarnie / nie tyllo m posiebzeniu prywatnym / o Du⸗ 
chownych oſobach mowia / ale y na Seymikach / iak o iakie odßcze⸗ 


pience / y nierzadne ſyny i od biebie odr zucai / gardza / y mieyſca im 


miedzy foba dac niechca. A tesli dada / y eo przerzec pozwola | tea 


dy z kontemptem to prziymuia | mevezeiwemi zartami / przymow⸗ 
kami ia naoſtatek y fukiem 3 deſpektem do Rapitul vkazuiac droge 
odpabzaia / iakoby (3 Kieʒa zoſtali / przez to ßlachectwo tracili. Y 
lubo w do mach ſwych mata bliſkich powinnych sacnemi Pralaty / 
co onyinge ſamym pocieche / ozdoba y ratunel przynofa : Pocieche / 
przyſtoynie y chwalebnie żyląc; Oʒdobe ze w onym domu paͤmia⸗ 
tke) ktora ini byte Dawno zgaſta / wyſoka idfa vo kobciele Boży 
dofioynością odnawia : Ratuneł 346; ze co mu Pan Bog dal vdzie⸗ 
la / ieden wiaceydrugi matey / iak o kro Pánu Bogu zaſtugule. Bo 
mekrorzy maiecnobei co wierßy doſtatek máta kupuia / drudzy fya 
ny wßkolach / coby z nich niewiedziee co bylo / doſtatkiem opatru⸗ 
ia / y chowalg ı 3 tabich potym Indie wielcy wychodzą, Drugich 
Corti / abo ſami pofaża / abe do poſagu znácznie fie prsyftaodio / y 
3 wielkiem ludzmi / powaga fica prʒzyiaznia wiążą. A niektorych 
345 31084 / $ śondmi/ y 3 Dziećmi żywia / a prʒy tym y modlitwami 
ſcoemi / y oflarami blogoſtawienſtwo v Pana Boga lednaig. pase 
čie tednat zadney za to Duchowne oſoby nale zney wdziecz nosci nie 
odnoßa. Fedro przebladowanie / na dobrá kobeielne naiazdy / 
gruntow gwałtem y tdiemtna sto rada odeymowanie / robot pods 
danych przymußanie / y niewoli wetaganie przy inßych krzywdach / 
ktoreby dlugo wſpominac. DO Gym nie tak dalece oſobom Ducho⸗ 
vonym /ióto ſamemu Pánu sa co fie iu vkazalo / iaſna fie krzy⸗ 
3 wda y 


vodá y esgárbá dzieie. A temm nie tyko naßy bacnieyfy / y rozſa⸗ 
dnieyßy co fie Pana Bogi bota / ale y poſtronne narody džítveľodé 
fie mufa, bo przy tych nie foremnych poſtspkach / Sita inßych abu- 
ſus w Polfge vpatruia iy 3 nich fie bmietg / core zápratode wßyt⸗ 
kiey Koronie nieſtawe przynoßa. A Eto ie dobrze vwazy | trudno 
im ma niepꝛawdy zadawac / chybaby miatiäc nie nale; nym bez roza 
ſadku vporem / iakiego v nos niemało. Krotko te abufus teden dos 
weipnie zebral. Polonia ( inquit) elt paradiſus Iudxorum,infer- 
nus ruſticorum, purgatorium Plebeiorum, Dominatus famulo- 
rum, confuſio perſonarum, luxus fœminarum, frequentia nun- 
dinarum, aurifodinæ aduenarum, Cleri lenta preflura, Euan- 
gelicorum impoſtura, libertas prodigorum, proſtitutio morum, 
pincerna potatorum, perpetua peregrinatio, aſſidua hoſpitatio, 
iuris inquietatio, conſiliorum manifeſlatio, acquiſitorom iniu- 
riatio, Legum variatio, quam videt omnis natio. Przedſtewzie⸗ 
tey kbiazeczki / krotkoge tych wßytkich abulus rofirsnofage me do⸗ 
pußcza kilka tylko namienie fie może. Nazu al ratem Zydow dla 
tego / ze wierßey tak priuatim tato y publice ochtony dozuawala 
nißeli Chrzebcianie / y fam ſtan Duchowny / bo Byrom predfe ſpꝛa⸗ 
wiedliwość / niz Fomu kiedy nefanda popełni, lacmey ʒ tego bes ka⸗ 
ry roynibźie / nigeli to inßy. Na Seymikach ySeymäch | wielße⸗ 
go fawotu niżeli (tan Duchowny doz naig / żarliwo mala froid 
prom y Prʒywileiow obrone. Mmeyße poglowne ná 3yby ſtano⸗ 
wione / ć niżeli na Duchownyd) / przeciw prawu y przywiletom / 
gwaktem vpornym donatywy bywaia wyeiſkane. O co ndy ieden 
zacny Senator in facie totius Reipublice w Senacie na Seymie 
roſtropnie mowił / y ce nieſpꝛawiedliwotze obiabnial / d żeby ßafrany 
y pieprze Zydom / co ich byli nadalt powroctwßy / nie z tale gotas 
coscia onych ochraniono / a barsiey niz bráci ſwey Stanu Ducho⸗ 
wnego nie broniono per fivadowat / śmiechem te pobożną a (práz 
wiedliwa ſentencya okryto. Jakob to byt śmiech bradi fwey / Roz 
ściofom swietym y Bor pꝛawo grvatété / a Sydy vo baweltte vwi⸗ 
idc. Pueblo chlopom napiſat / kazdy być prawdziwa przyzna, Picoy 
przypomni | rozmysli/ y vwazy / iakie to vboſtwo bez dyſkrecyey 
Chrzebcianſkiey od wielu vtrapienie cierpi. Raza dzien 2: dzien 
; $ Febie | 


robić / d wßytkich / goſpodarza / goſpodynia i Seladš / dzieci 3 do⸗ 
110% na zaciąg wypedza / nie zoſtawiroßy / ktoby dla nich 3 roboty 
| powroconych obiad / abo iaka wieczerzyczke nagotorval / kaza bez 
| wytchnienia iato iednym bydletom robić, bita; Batuta | morsa / 
1012310 / yw wiezieniu vmarzala /żytwow zemie zakopuig. Co ma 
poddany naylepfiego / to mu wziąć: co pietnieyfiego proſtituere, 
| 3 pobladu / ledatato / plugawo / niedbale zrobiwßy / koczyge nie pia 
i wo / iałotato truciʒua w karcʒ mach ſwych meca! y drogo co opla⸗ 
cac kaʒa bro niac ʒkad inad na zdrow iu trunkiem dobrym za piema⸗ 
dze positu a Eco to wyligy? niech fie či rekolliguia / y prsypormnia 
fobie te nieſprawiedliwobet / co fie w nich obierdia / a baczyc ich o- 
mnino niechca rozumieiac / że 3 tymi lud mi mie trzeba fie po Chrze 
gelanſku / ale po Tyranſku iakoby Poganom prawować. Šádimyz 
čitofy tep od Dogan furowmosei ktora v nás Chrzebclan pzy lepßey 
dyſkrecyey y fprawieohwości/ a ochronie y zachowanu blizniego 
miłośći mieyſca mieć nie ma. Bo tak vbogi tato y bogaty krwia 
Chr y ſtuſowa ieſt odkupiony / yv Pánd Boga nie idzie acceptio per: 
fouarum, bonis 34$ fortune, non cum abufü zatywac należy / 
ocz ymby dingi muślat być traktat. Doſye namienič w tey mierze 
; oppreffionem indifcretam. Whefgantow tež. može fie prsypos 
| mniec / Etorsy mato z dawna Pꝛzywileie ſwoie / tak w miaftách Aros 
| lewſbich iato y vo Szlacheckich / vo idEich nicbosetá wielkie præiu⸗ 
| diciaponofa ı bo im nie tylko robié / podowodowiać | y leda przy⸗ 
czynke nalawfy/ pogtować y okupowac fie taża/ ale y inße cie$aa 
ry ná nich gwaltem weladäte: pryymufiáta/ ze zlych ſtodow / nie das 
woßy drew / cbmiela / pomocy / tobté ná (Tol ſwoy piwo / a kiedy złe 
bedsie Ciało to ze złego ſtodu być dobze nie może ) prʒyrzuca ono / y 
oßacowane wyſoko / taga drogo płacie. Sledzie / fol / zelazo Byns 
Firg biers zboże ledciakie za welk ie pieniadze / choć inaczey w tára 
gu. Wymawia fie wiat, zrzuca przed domem, Riedy Gego Pas 
nu nie sſtanie | bierze 3 komory / 3 piwnice / z kramu / zoborp bez 
pieniedzy. Nie wefpomind fie inßych nieſprawiedliwobel / ktorymi 
fie y Pan Bog obrajaı y kaſdy Dobry brzydši. Paͤnowanie ſtug w 
(tanie Zolmerſkim tafne kaßdemu teft v nas vo Polßcze / bo bedac 
ſtuga Rzecz ypoſpolitey | abo tež yin prywatnym byle byt pod 
Choragwia 


Choragwia | ius idtoby vo ſwym dziedzietwie | w dobrach Dichos 
wych i Krolewſtich / y Szlacheckich roſkazuig. Od cych fie 5 ine 
fa mnieyßa czeladz tey frocywoli ná ten czas nauczyta. Bo fiev: 
pomiua fivey zápláty| choć nie dobrego nie zrobi! vofkáznie fobie 
wytworne potrawy gotować / piwem roslemáé / nieſtychane myto 
placic / testi mu w gym nie wygodziß domyöli / idzie prez / y wol⸗ 
no fobie po wiidch y miaſtach buia. Duchowienſtwo (alie obliges 
nie w prawach / w wolnobciach / y Przywileiach ſwych odnobt / inz 
Żeś po czebei w tey Kiazecce Gytal. Leg tego ieſt daleko wiecey / o 
Gym iz drudzy piſali / ia to na ten cas opußgam. Wolsose mára 
Hotrawcow to wisc ſprawuie / (¿fe pielgrzymſtwem bámia y vs 
ſtawiczna gosdinsı tato y Panowie Žotnietze / co fie ode robi do 
wii po Roronte bez wſtydu wlocza / y do Cbosn ná Sobwür lada / 
na konie biorac obroki / na przyßly ads opatrʒnobei nie maß. Na⸗ 
bywanie nefte doſtatkowz krzymda blizniego isali nie prawdz wa ? 
Jako bowiem wiele krzyweprzybleſtw | zdrad / praktyk / Przywile⸗ 
iow i zaͤpiſow / dzlalow zgod poſtanowionych / intercyz vedienie / 
zabryćie / zapꝛzanie | 3 Eólag wymazame. A kto to wyliczy? Odmla⸗ 
ná praw gefta / kazdemu ieſt iawna | iaka fis Gefłofroć 3 Prawem 
Bożym / ypowßechnym Chrzesciónffim nie zgadza / prywatne tyl⸗ 
ko pozytki / reſpekty / nie zadne publica commoda.prses vpor / przy 
nienawisci na czas te waͤryache Conſtiturio num ſprawuig / 3 wiel⸗ 
ka nie ſtawa v poſtronnych narodn Polſkiego / ktorym fie 3 tego 
śmiać ſtußnie prʒychodz i. Lech wracamy ſis do przebáievosisčia nás 
fego | pytaigc fie co zaprʒyczyny onych naladow dobr Koöciel⸗ 
nych / co to ieff wielki abufus. Krotko tedy ná to odpowiadaige / 
á circumitancye vwaßaiac | te fic s fandamentu przyGyny dae mos 
ga. 8 prosba ional Panow Zolnierzow / y DD. Swieckich oſob / 
aby fie o prawde lala / bázni dobrzy / pobośni Ceſarze / Krolo⸗ 
wie / Kia zeta / y rozumni [poste od kaplanow wosieznie prziymo⸗ 
walt, nie gniewali / a raczey fie poprawili; y le nale gi / y te abufus 
w dobre obyezale odmienieli. 

t. Naprzod tedy tá fie przyczyna nayduie / olrut na cheiwobẽ 
dobrego mienia / ktora ex patrimonio Chrifti nieprzyſtoynie y niea 
3bosrite cheialaby fis predko ybogaeic / zablepiwßy oczy re ; nów (bo 

Aroma 


E 


tótomfiwod td tf iſtotna wlaſnobe) ze ſadzi opať | ὃς dicit: amór 
czci, dedecus eſſe decus: Bo zá ſtußnobc to táťa 8 y przyftova 
noáčpogytála | agere predam, geao fam Pan Bog zakazuie. A 
ady ſie kto w tey niezbożności zawezmie / w wielkie niebeſpieczen⸗ 
ſtwa zbawienia zachodzi. O gym Pawel świety wyrazna dawa 
przeſtroge / pißac do Tymotheußa. Qui volunt diuites fieri, inci- 
dunt in tentationem, & in laqueum diaboli, & defideria multa 
inutilia & nociua, que mergunt homines in interitum & perdi- 
tionem. Radix enim omnium malorum cupiditas, quam qui- 
dam appetentes errauerunt à fide, & inſeruerunt ſe doloribus 
multis. 1. Timoth. 6. v. 9. Godne vwaßenia ſtowa wßytkie A⸗ 
poſtolſkie / ktore Duch öwiety dyktowat | ale te oſobliwie / erraue- 
runt à fide: ^fi ei łterym pánute lakomſtwo / o Boga nie Obata / 
wiary lego odſtepuia / gdy fie 3 cheiwobei / y na dobra temp pos 
Srviecone rzucata r gdy przykazań Panſtich co tey nieſprawiedliwo⸗ 
ści zakazuia | ſtuchac niechca / y zwierzchnościa od Pana Bouse 
pofidnowioną iawnie gardza. 

2. Denga przyGyna być moje luxus abo zbytek / w ſtroiach / w 
iedzeniu / vo picin nie pomierny. Bo choc drugiego Pan Bog w 
mátym doſtatku mieć cheial / nad wola Bosa / nad ſwoie kondycya / 
nie tak ido te? Gyczyzny / abo maietnobei prowent wynobi. Stroic 
fie chce vo ryśie / w fobole / w drómity / y inne blawaty /pgty boz 
gate gynié / Gelads groma dna chomáci rownaiac fie ludziom doz 
ſtatnim / ná co ich z ſwego nie sſtawa. Przeto na cudze / yBogu 
nie przepußczaiac / animuß wynioſty / niezboz nie ſie rzuca. Styfes 
liſmy od wielu co fie chwalili / ij niżeli ſie z iednego miaſta / gdzie 
mieli przez kilka niedziel ſtanowiſko roziachali / tak dobꝛze Towarzy⸗ 
ſtwo pilo / ze iedni po trzech ſet zlotych / drudzy po plači drudzy y 
po feščifet zlotych / za tak krotki czas na winie prsepili. Az vbo⸗ 
ſtwa tego wßytkiego wetowali, Vwaz icéli to pobożność / anie 
wielki luxus. ; 

3. -Trzecia przyčyná / wielka zazdrość / y nienawiść przeeiwko 
Duchownym: żazdrość / iż niektorych ſkromno żytacych doſtatek 
widzą / zkad y nienawiść robeie / icone Pánomie Swieccy niekto⸗ 

rzy / 


fy / lakoby dsledsiGnyit ſpoſobem̃ potomtom podalg. Bo dsiect 
five 3 mlodu barzo tym gorßa / pꝛʒy nich vſtawicz nie o Duchownych 
ßemrzac y do tey ochydy przytwodzac. 3 nienawiści tedy oney / od 
oycow podaney | ſynowie vo cátovoym fie grzechu ćwitza / chociaż 
pod czas od ſamych Duchownych nd nduki naktad biora / y miaſto 
wodziecʒ nobel onego dobrodzieyſtwa wzietego / y 34 chleb Foscielnyı 
ktorym [iz paſtʒ mtodośći / sſtawa fis wielkim nieprzyjacielem i ze 
nie tylko obmowiſkami fłan Duchowny liy y ßkaradzi / ale tez y Ožiez 
dzletwo Chryſtufdwe / ktore oſobom Duchownym w adminiſtra⸗ 
cya podať / nale da  mfezy / y niemilobier nie vboſtwo trapi, Foci 
ono / co Dawid świety Prorok powiebsiat: Pfalm. 37. Inimici 
autem mei, viuunt, & confirmati funt fuper me, & multiplica- 
ti ſunt, qui oderunt me iniqué. Qui retribuunt mala pro bo- 

nis detrahebant mihi. 

Wielkt grzech obmowiſk / detrakeiy / y ßemrania przeciwklo 
ſtugom panſkim krory Pan Bog w Sydäcb onych 3 A gyptu roya 
prowadzonych śmiercią nd pußczy pokaral / co przećiwto jemu (úz 
memu | y prsečívo ſtugom iego Aar anowi y Moyzeß o wi ßemrali / 
eat 14 z wielkiey lidʒby ludzi onych nie zoſtalo tylko dway / Kalep ſyn 
Jophone / a Jozue ſyn Nun / co weßli do ziemie obiecaney. Num. 
26. ver. 65. Nie wnidzie y teraz żaden do niebieſkich obiecanych 
radości / iesli w tym grzechu vpornie zakamialym zoſtawa bedzie. 
X przeto Jakub swiety vpomina: Nolite detrahere alterutrum 
fratres, qui detrahit fratri, aut qui iudicat fratrem ſuum, detra- 
hit legh & iudicat legem.lacob. 4. Cuſtodite ergo vos à murmu- 
ratione, que nihil prodeft, & à detractione parcite linguæ, quo. 
niam fermo: obfeurus in vacuum non ibit; Os autem quod 
mentitur occidit animam. Sap. 1. & Prouerb. 4. Remoueá te 
osprauum, & detrahentia labia πε procul á te, eftenimabo- 
minatio hominum detractor- j 

4. Chroarta pezyczyna / wielka niezboznosẽ abo brzydka pycha / kto⸗ 
ta matka tey niezboznobei nazywa. Lipfius in fuis monitis, & exé- 
lis politicis.Deflexio (inquit) altera impietas fiue irreligio.Gra- 
de vt fic dicam malorũ malum, cum homo äratione immo d na- 
: tura 


úra abi: contemptor Numinis aut negator,quodilla afl SUSE 
ec nfenit; eo veniri {oler fiue äfuperbia quadam.& rudi fero- 


cia, fiuedvitiorum magn 


ciparune, Deo enim fe ſubtrahit, & ne illam cimear fpernit. 
Itemque præmia omniafutura & poenas. Nießczebni tak owi 
nießczesliwe ſprawy ich. Abowiem tto Bord opnúda/ bywa też 
od niego opufgony, A ito mowi Pawel świety/ ad Rom. ro. 
Sicut non probauerunt Deum habere in notitia, tradidic llos 
Deusin reprobum ſenſum, vt faciant ea, que non conusniunt, 
repletos omni iniquitate, malitia, fornicatione, auaritia, mequi- 


tia, plenos inuidia, homi 


ſuſurrones, detractores Deo odibiles,contumeliofos, fupe rboss 
elatos, inuentores malorum, parentibus nonobedientes; infi- 
pientes, incompofitos, fine affedione, fine foedere, fine miferi- 
cordia. Qui cum Dei iuſtitiam cognouiſſent, non intellexe- 
sunt, quoniam qui talia agunt, digni fant morte, & non folüm, 
qui ca faciunt, fed eciam qui conſentiunt facientibus. 

Rzeczeß / krzywde nam qyniß / is nam co fie do tych defektow 
nie znamy / niezboznobe | pyche/ y gruba ſrogobc zaͤrzuczaß. A do⸗ 
pior ob napominat; Piſma świerego / ábyfmy fie detrakciy firzegli. 
A ty ſam tym piſmem decrahis naßym dobrym poſtepcom. Krot⸗ 
Bo fie tedy iuſtyfikuie: Detractio abo obinevoifto to ieſt / kiedy Eto 
3 niocheci y nienawibei / o bracie y bliznim mowt 3 vying dobrey ſta⸗ 
voy lego ná ochyde v drugich. Ciego ſie tu nie czyni / ale ten cel y 
koniec pifmá / y napominania naßego aby fie pyßni / nie zbe ini / y 
bez milosierdsia ludzie poznawßy do ſiebie te grzechy / w iakich fo 
zablepieni obaczyli / vpamistali / y napotym pokutuiac tych złych nas 
fogow wiecznie zdniechdli. powinność bowiem tá ieſt kaplanſka / 

| . ουἱάδηίδέ y opowiadac grzechy dla wyſtrzegania fic ich. Clama, 
ne ceſſes, quafi cuba exalta vocem ruam, & annuncia populo 
meo fcelera eorum. Hai. 58. v. I. Opowiadamy tedy / $e to 
wielka niezbośność / y wzttarda Pana Boga / woyne przeciwko nies 
mu podnobic; Dobrá tego chwale dane / y poświecone nóleżdźólac/ 
pnifac, Dobrym »gyntom prawem wymyolnym Etorych 

© mamy 


irudine & cumulo, qua animum man- 


cidio, contentione, dolo, mali gnitate, 


mam̃y thiec niebieſka placa wſtret Šynič/ y Droge sdwierdć / pos 
mnożenia chwaly Boſkiey sdbrdniać / rożnych ſekrarzow pr wem 
bluznierſtwa warowac. Wielka to niezbožnosé / y pycha prawa 
Rosciofa Chryſtuſowego oblubienice tego lama / y taka moc abo 
wlad za przeciwko Bogu fobie przywlaßcac. Pyta fiev was Troys 
có Przenaswistßa : A naprzod Bog Ociec do was tal mowi: Fi- 
lius honorat Patrem; & ſeruus dominum ſuum. Si ergo Pater 
ego fum, vbi eft honor meus? & (i Dominus ego (um, vbi eftti- 
mor meus? Malach. 1. Dopytywa fis v was Bog Účiec przez 
ſwego Proroka / teśli onego / abo za Oyca / abo za Pana macie. Ods 
powiecie iz tak ieſt. Leg izali ten Pan daſtepow / tworca wßego 
ſtworzenia / bwietokrayſtwy / zdzier fwy / niepoſtußenſtwem / véis 
Miem vboſtwa / y tale hardobeia vczczony bywa: Pomyśl a vwañ / 
bo o twoie zbawienle idzie. Quia dies Domini exercituum, fuper 
omnem ſuperbum & excelſum, & ſuper omnem arrogantem 
& humiliabitur. Hat, 2. v. 12. Napomina y éwisty Piotr vo fívos 
im libcie: Si Patrem inuocatis eum, qui fine acceptione perſo- 
narum rudicať, ſecundũ vniuſcuiuſque opus, in timore incola- 
tus veftri conuerfamini.. Deponentesomnem malitiam; & om- 
nem dolum; & ſimulationes & inuidias, & omnes detractiones, 
ficut modo geniti infantes rationabiles ſine dolo lac coneupi- 
fcite. Pyta Chryſtus Pan v was / iako niedgy od Szárotá fiepys 
tat, Actuum Apoſtol. 9. Did geqoonegow tonfácb ie go w vbo⸗ 
gich przeßladuiecie / y wyrobek rak ich / co nim zye maja / gwaltem 
wydzieracie. Durum eft vobis contra ſtimulum calcitrare. Pyta 
fis y Duch Swiety / dla ego prawośie / krora przez ſtugi y kaplany 
opowiada / rzadzac świety Robciol / napominania y natchnienia 


daie / chardzie fie niepoſtußnymi bedac ſprʒeciwiacie / zapamiety⸗ 


waigc artykulu wiary. Wierze w Ducha swietego. bos 
g: Plata może bycitey niezbośnośći przyczyna PD: Zolnierzow 
3Pogany/ 3 Scbifmátytámi y odßczepiencami nie oſtrozna con- 
uerfatio, od nich abowiem biorg y vda fiswieleslegs ; bovtych 
nie maß boldźni Bozey / nie maß prawie żadnego nabozenſtwa prae 
yobsitoego, nie maß milobierdʒia / nie maß pokory / nie maß wilrzes 
f , ; mieslimosc 


I 


! miezliwoobel fprówoiedliwośćiprzyftoynośći/poBdnowania zwierz⸗ 
¿cnc dei am innych cnot Chrzeselanſkich. Przeto od tyc tośnych 


fate ludzi bierze fie zaraza podlug ſtow Apoſtolſkich . 1. Corinth. Af. 
v.33. Corrũpunt mores bonos colloquia mala. Sꝗcym ofroánej 


miatobyz nimi bye towarzyſtwo / bo s iakim kto towarzyßy u takim 
, fiesflawa. Cum fandto ſanctus eris , & cum viro innocente in- 


nocenseris & cum electo electus eris, & aum peruerſo peruer- 
teris. Plalm. 17. ver. 26. Od nich owo przyſtowoie w vściech Sota 
nierfkich peronie ieſt wziete . Zolnierz mifosterny / a zalet nik wſty⸗ 
dliwy / nie gayda ftvých zawzistobti. Od nich 3 Turſka / po Cyrka⸗ 
wiën ſtroie / cho dn / mowy / obyczaie / poſtepki. 

6. Szoſta przytzyna / ze pod choragwia vo gromaͤdzie zoſtdia / 
dla czego wnadziele gromadklomielßemi fiend wßyrko ste oſtawaͤ⸗ 
ia. A potegay meſtwo wprzod ná fooie bráčia/ kaplany / vboſtwo 
bezbronne / czego Poganſtwo w ſwych prowincyach nie gyni: ida 
ko nieprzyjaciele iácy w Gycz yz nie fivey obraraia · Žotnietz y Krol 
witty Dawid z Panem Bogiem fie tal omawia: Fortitudinem 
nicam ad te cuſtodiam: Quia Deus fufcepror meus eš: Pfal 58. 
ver. 10. Abowiem ty ieſtes blogoſlawiony Pan Bog moy ktory 
vcyyß rece mole do potyczki y palce mole do woynx. Pſalm. 143. 
^jsali to prʒyſtoynã /pobosna y świeta / abys te reks ktorey ſam da⸗ 
va hile, ku wzgardzie Boga ſwego ná poddáne iemu oddane / Y ná 
portinošenie chwaly lego poświęcone podnobic y obracac miat. Na 
nieptigtaciele ZAtzyšá zwietego y miley Oy y3ny / te potege chora⸗ 
eoi / nie ná bracia fwg obrácaé należy. Sa y inne przygyny tey 
nieſpra wiedlwobei y hiesbosnosct / ale kiedy tych / jako przedniey⸗ 
fych przeſtana pachento wie / latwieyßa bꝛdzie / drugie pot ym ob⸗ 
iabnie y leczyć» : 

Teras za krotkim poťazániem ze te Stacye Solnierſkie ı 
abo raczey zdzierſtwã / gwalcy y Féli vbogich dzieia fie! pꝛze⸗ 
éivoto právo Bozemu / y wßytkiego Chrzesc ianſtwa / y mie moga 
być za dobryzwyczay / ale za wielki grzech poczytane / ktory ſum⸗ 
nienie wielce trudni / zawodzi / y na wieczne potepienie ciagnie. 
przeto goy tých zlych nato gow / y wßelkiey nieſprawiedliwobei BSY 


G 3 vým © 


pm fce za nie chats Panowie dolnierze / wlaſte Bozey ı wo bfo⸗ 
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